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 مه مقدّ

 :2توان در چهار دسته تقسيم كردرا می 1های گوناگون پارساها، عناصر و بخشویژگی

 های ظاهری؛ . ویژگی1

 . ساختار؛ 2

 احی؛ طرّ .3

 .. جزئيات نگارشی4

نما، اطبان اصلی این راهت. مخچگونگی نگارش پارسا در این چهار دسته اسـ ةآید، در برگيرندآنچه در این راهنما می

ها و نویسند؛ بنـابراین این راهنما برای زبان فارسی است؛ ولی توصيهدانشجویانی هستند كه پارسا را به زبان فارسـی می

های شنویسند، در بخچون عربی، انگليسی، فرانسه و ... میهایی همبرای دانشجویانی كـه آن را به زبان رهنمودهایی نيز

 .جداگانه آمده است

  

                                                           

 .نامه/ رساله استنوشت پایانارسا كوتهپ .1

( با دریافت اجازه 1393یران )ا لاعـاتاوری اطّاز انتشارات پژوهشگاه علوم و فنـّ« های علمی و فنیراهنمای نگارش گزارش»این راهنما بر پایة  2.

 .استنگاشته شده



 نامه و رسالهراهنمای نگارش پایان   8

 های ظاهریویژگي. 9

 اندازة پارسا . 9-9

 (. 2-3باشد )نگاه كنيد به بخش  استانداردو اندازة  B5قطع پارسا باید در 

  جنس جلد. 9-2

 .ای گلاسه باشداز مقوّ جلد پارسا بهتراست

 جلدو طرح رنگ . 9-3

ت و از طرح اس ، سبزدکتری هایرسالهو  ، آبيکارشناسي ارشدهای نامهپایان؛ کارشناسي، نارنجيهای جلد پروژه رنگ

 شود.مصوّب شورای آموزشی و تحصيلات تكميلی به عنوان طرح جلد استفاده می

 جنس کاغذ. 9-4

ت، در ای باشد كه با چاپ دو رو، صفحة پشگونهبدون اسيد و مرغوب باشد. جنس كاغذ باید بهكاغذ گزارش باید سفيد، 

 .های گزارش باید از یك جنس باشندصفحة رو دیده نشود. همة صفحه

 ت چاپ کیفیّ. 9-5

یرها و رها، تصوها، نموداویژه جدولها و بهای كـه نوشتهگونهبه ؛ت خـوب چـاپ شـودگزارش باید پررنگ و بـا كيفيـّ

 .ها روشن باشندشكل

 شیوة چاپ. 9-6

شود دیده نشـود، چـاپ دو رو بهتراست. پيشنهاد می اگر كاغذ مرغوب باشد و با چاپ دو رو، صفحة پشت، در صفحة رو

 .جای دستگاه كپی( تهيه شوندهای تكراری پارسا بـا چاپگر ليزری یـا دیجيتـال )بهنسخه
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 ساختار . 2

 چارچوب اصلي. 2-9

 :چارچوب نگارش پارسا چهار بخش اصلی دارد

 جلد؛ . 1

 بخش آغازین؛ . 2

 متن اصلی؛ . 3

 .بخش پایانی. 4

های زیر را برای هـای ایـن جـدول نيـز ویژگیاند. سـرنویسها آمده، در ستونِ بخش1-2این چهار بخش در جدول 

 :دهندهر بخش نشان می

 عناصر؛ . 1

 ها؛ ضروری یا اختياری بودن آن. 2

 هدف یا شرح؛ . 3

 .اجزا. 4
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 هاهای آنهای پارسا و ویژگي. بخش9-2جدول 

ش
خ

ب
 ها

 عناصر شماره

ی
ور

ضر
ی 

ار
ختی

ا
 

 اجزا هدف/ شرح

لد
ج

 

 پذیری پارسا در قفسهمشاهده   عطف 1

 عنوان پارسا

 آموختهنام و نام خانوادگی دانش

 ماه و سال دفاع

   روی جلد 2

ها و نشان داری صفحهنگه

دادن اطلّاعات اصلی دریارة 

 پارسا

 نشان دانشگاه

 نام دانشگاه

 نام دانشكده/ پژوهشكده

 رشتة تحصيلی

 گرایش تحصيلی )اگر باشد(

 نامة كارشناسی ارشد/ رسالة دكتری(مقطع )پایان

 عنوان پارسا

 آموختهنام و نام خانوادگی دانش

 استاد)ان( راهنما نام و نام خانوادگی

 نام و نام خانوادگی استاد)ان( مشاور

 ماه و سال خورشيدی دفاع

3 
پشت جلد )به زبان 

 انگليسی(
  

اشاعة بهتر اطلّاعات پارسا در 

 جهان

 نشان دانشگاه

 نام دانشگاه

 نام دانشكده/ پژوهشكده

 رشتة تحصيلی

 گرایش تحصيلی )اگر باشد(

 ارشد/ رسالة دكتری(نامة كارشناسی مقطع )پایان

 عنوان پارسا

 آموختهنام و نام خانوادگی دانش

 نام و نام خانوادگی استاد)ان( راهنما

 نام و نام خانوادگی استاد)ان( مشاور

 ماه و سال ميلادی دفاع
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ش
خ

ب
 ها

 عناصر شماره

ی
ور

ضر
ی 

ار
ختی

ا
 

 اجزا هدف/ شرح

ن
زی

غا
 آ

ش
خ

ب
 

 - خداوندگاراولّ دفتر بود نام    صفحة به نام خدا 4

   فارسی صفحة عنوان 5
ارائة اطلّاعات توصيفی و 

 شناختی پارساكتاب

 نشان دانشگاه

 نام دانشگاه

 نام دانشكده/ پژوهشكده

 رشتة تحصيلی

 گرایش تحصيلی )اگر باشد(

نامة كارشناسی ارشد/ رسالة مقطع )پایان

 دكتری(

 عنوان پارسا

 آموختهنام و نام خانوادگی دانش

 نام خانوادگی استاد)ان( راهنمانام و 

 نام و نام خانوادگی استاد)ان( مشاور

 ماه و سال خورشيدی دفاع

 // یدانشجویان گروه عرب ةویژ   صفحة عنوان عربی 6

7 
برگ اصالت و مالكيّت 

 اثر
  

تأیيد اصالت پارسا و 

 كردن حقوق آنروشن

 گواهی اصالت و درستی محتوای پارسا

 معنوی و مادی پارسادارندگان حقوق 

 امكان و چگونگی استفاده از محتوای پارسا

 آموختهرایانامة سازمانی و شخصی دانش

8 

برگ تأیيد هيئت 

جلسة داوران/ صورت

 دفاع
  

تأیيد محتوای پژوهش و ارائة 

تصميم داوران دربارة نمره یا 

 درجة پارسا

 اطلّاعات پارسا

 آموختهنام و نام خانوادگی دانش

 خورشيدی دفاع تاریخ

 نمره/ درجة ارزیابی

نام و نام خانوادگی، درجة علمی و رایانامة 

 سازمانی اعضای هيئت داوران

 امضای اعضای هيئت داوران

نام و نام خانوادگی، سمت و امضای نمایندة 

 تحصيلات تكميلی
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ش
خ

ب
 ها

 عناصر شماره

ی
ور

ضر
ی 

ار
ختی

ا
 

 اجزا هدف/ شرح

 سوگندنامه 9 
1  

آموخته به دانشپایبندی 

 ایاخلاق اسلامی و حرفه
 

ن
زی

غا
 آ

ش
خ

ب
 

 آموختهدر اختيار دانش -   صفحة تقدیم 11

 آموختهدر اختيار دانش -   صفحة سپاسگزاری 11

 ای از پارساارائة خلاصه   فارسی چكيده 12

 مقدّمه

 هدف

 روش )مواد(

 هایافته

 نتایج

   هاكليدواژه 13
ها ترین موضوعمهماشاره به 

 در پژوهش
 سه تا هفت كليدواژه

 یدانشجویان گروه عرب ةویژ   چكيده عربی 14

 مقدّمه

 هدف

 روش )مواد(

 هایافته

 نتایج

   هاكليدواژه 15
ویژه دانشجویان گروه زبان و 

 ادبيات عرب
 سه تا هفت كليدواژه

   هافهرست نوشته 16
دسترسی آسان به محتوای 

 پژوهش

 های اصلی و فرعیعنوان

 هاشمارة صفحه

17 

 3، نمادها2هافهرست نشانه

 4هانوشتو كوته

ها اگر ها و سرواژه)سرنام

 باشند.(

  
راهنمایی خوانندگان برای 

 درك بهتر محتوای پارسا

 هانشانه

 نمادها

 ها(ها و سرواژهها )سرنامنوشتكوته

18 
ها )اگر فهرست جدول

 باشد.(
  

ها در متن جایابی آسان جدول

 اصلی

 هاعنوان جدول

 هاشمارة صفحه

 

                                                           

 .این بخش برای دانشجویان دورة دكتری ضروری است .1

2. Signs 

3. Symbols 

ـاد   .4 ـان انگليســی           ةبرابرنهـ ـ ــن واژه در زب ـاه   Abbreviations )معــادل( ای ـ ــارت اســت           ةشــد   و كوت ـا عب ـ یا « نوشتكوته» .یــك واژه ی

 .ها برای این واژه هستندنهاده نيز دیگر برابر« آغازه»و « شتبنكوته»
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ش
خ

ب
 ها

 عناصر شماره

ی
ور

ضر
ی 

ار
ختی

ا
 

 اجزا هدف/ شرح

ن
زی

غا
 آ

ش
خ

ب
 

19 
ها )اگر فهرست شكل

 باشد.(
  

ها در متن جایابی آسان شكل

 اصلی

 ها وها، تصویرها، نقشهعنوان شكل

 هاعكس

 هاشمارة صفحه

21 
 فهرست نمودارها

 )اگر باشد.(
  

جایابی آسان نمودارها در متن 

 اصلی

 عنوان نمودارها

 هاشمارة صفحه

21 
ها فهرست پيوست

 )اگر باشد.(
  هاجایابی آسان پيوست 

 هاعنوان پيوست

 هاشمارة صفحه

ي
صل

ن ا
مت

 

   های پارسافصل 22
ارائة گزارش پژوهش انجام شده 

 در پارسا

 فصل نخست

 فصل دو

 فصله سه

 فصل ...

ي
یان

 پا
ش

خ
ب

 

   فهرست منابع 23
ارائة منابع به كار رفته در انجام 

 پژوهش

 اطلّاعات منابع فارسی

 اطلّاعات منابع انگليسی

   ها )اگر باشد.(پيوست 24
ای كه به ارائة اطلّاعات افزوده

 كند.درك بهتر پارسا كمك می

 هاعنوان پيوست

 هاشمارة صفحه

   توصيفیهای واژه 25
ها و اصطلاحات توصيف واژه

 ناآشنا در پارسا
 

26 
نامة فارسی به واژه

 انگليسی
  

های انگليسی به كار رفته ارائة واژه

برای نگارش پارسا و برابر 

ها به ترتيب الفبای های آننهاده

 فارسی

های فارسی به ترتيب الفبای واژه

 فارسی

های های انگليسی واژهبرابر نهاده

 فارسی
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 اجزا هدف/ شرح
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خ
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27 
نامة انگليسی به واژه

 فارسی
  

های انگليسی به كار ارائة واژه

رفته برای نگارش پارسا و 

ها به های فارسی آنبرابرنهاده

 ترتيب الفبای انگليسی

 های انگليسی به ترتيب الفبای انگليسیواژه

 های انگليسیهای فارسی واژهبرابرنهاده

28 
های فهرست مقاله

 برگرفته از پارسا
  دادهای دیگر پارساارائة برون 

هایی كه از شناختی مقالهاطلّاعات كتاب

 اند.های پارسا نگاشته شدهیافته

 1كارنامك 29
2  

نامة ای از زندگیارائة خلاصه

 آموختهعلمی دانش

 آموختهخانوادگی دانشنام و نام 

 مدارك تحصيلی از دیپلم به بالا

 مقطع

 رشته

 دانشگاه

 سال دریافت

 های علمی و پژوهشیمندیعلاقه

31 

برگ تأیيد هيئت 

جلسة داوران یا صورت

 دفاع )به زبان انگليسی(
  

تأیيد محتوای پژوهش و تصميم 

داوران دربارة نمره یا درجة 

 پارسا

 اطلّاعات پارسا

 آموختهنام خانوادگی دانشنام و 

 تاریخ خورشيدی دفاع

 نمره/ درجة ارزیابی

نام و نام خانوادگی، درجة علمی و رایانامة 

 سازمانی اعضای هيئت داوران

 امضای اعضای هيئت داوران

نام و نام خانوادگی، سمت و امضای نمایندة 

 تحصيلات تكميلی
 

 

 

 

 

 

 

 

                                                           

1. Biographic resume 

 .این بخش برای دانشجویان دورة دكتری ضروری است .2
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ش
خ

ب
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 عناصر شماره
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ضر
ی 

ار
ختی

ا
 

 اجزا شرحهدف/ 

ي
یان

 پا
ش

خ
ب

 

31 
چكيده )به زبان 

 انگليسی(
  

اشاعة بهتر اطلّاعات پارسا در 

 جهان

 مقدّمه

 هدف

 روش )مواد(

 هایافته

 نتایج

32 
ها )به زبان كليدواژه

 انگليسی(
  

اشاعة بهتر اطلّاعات پارسا در 

 جهان
 سه تا هفت كليدواژه

33 
صفحة عنوان )به زبان 

 انگليسی(
  

بهتر اطلّاعات پارسا در اشاعة 

 جهان

 نشان دانشگاه

 نام دانشگاه

 نام دانشكده/ پژوهشكده

 رشتة تحصيلی

 گرایش تحصيلی )اگر باشد(

نامة كارشناسی ارشد/ رسالة مقطع )پایان

 دكتری(

 عنوان پارسا

 آموختهنام و نام خانوادگی دانش

 نام و نام خانوادگی استاد)ان( راهنما

 استاد)ان( مشاورنام و نام خانوادگی 

 ماه و سال ميلادی دفاع

 

 

 

 

 

 

 

 عناصر پارسا . 2-2
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 عطف . 2-2-9

 هم های بهگزارش، عطف آن است. عطف، بخشی از گزارش صـحافی شده است كه صفحه هرنخستين جزء از جلد 

زیابی خواننده در بازشناسی و باآید، به لاعـاتی كـه روی عطف گزارش میپوشاند. اطّشده را میدوخته، منگنه یا چسبانده

در عطف باید عنوان پارسا، (. International Organization for Standards, 1985) كندها كمك میتر آن در قفسهآسان

 د.آموخته و ماه و سال دفاع از پارسا نوشته شوننـام و نـام خانوادگی دانش

ای باشد ونهگت چـاپِ عنـوان در عطف باید بهآید. كيفيـّیعنوان اصلی پارسا، نخستين عنصری است كه در عطـف م

طف های روی عم، شدنی سازد. نوشتههای نامنظّها یـا در دستهآسانی خوانده شـود و تشـخيص گـزارش را در قفسهكه به

شمارة بازیابی  را )مانند لاعات ویژة خودها بتوانند اطّمتر از پـایين عطـف فاصـله داشته باشند تا كتابخانهباید دو سانتی

 كه عنوان در عطف نگنجد یا نوشتن عنوان در عطف بـه هر دليل، شدنیكتابخانـه( در آنجـا بنویسند یا بچسبانند. هنگامی

شيوة  گيرد. محتوا وشدة جلد قرار میشود. این عنوان نزدیكی لبة صحافیجای آن، عنوان در كناره نوشته مینباشد، به

در كناره باید مانند عنوان در عطـف باشـد. عنـوان در كناره بهتراست از بالا به پایين و سمت راست جلد نوشتن عنوان 

شـده را بندیهای قفسهوجو بـرای گزارشتواند روی جلد پایانی هم باشد. چنين عنـوانی، جستآغازین بياید؛ ولی می

گنجند، های بلنـد را كـه در عطـف نمیعنوان(. InternationalOrganization for Standards, 1895) كندآسـان می

 .آمده است 1-2ها را نوشت. نمونة عطف در شكل توان خلاصه كرد یا تنها بخش نخست آنمی
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 . نمونة عطف پارسا9-2شکل 

 

 

 

 روی جلد به زبان فارسي. 2-2-2
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های روی . حاشيه(2-2شكل )از بالا تا پایين آن به ترتيب زیر هستند  2زریب 1اجزای روی جلد به زبان فارسی با قلم پررنگ

فاصلة  (.2-23ها در بند بندی صفحهاه كنيد به حاشيه)نگ های سـمت چـپ مـتن اصـلی اسـتهای صفحهجلد مانند حاشيه

وان اندازة ترو میاز این ؛رندای باشد كه در یك صفحه جا بگيگونهها باید بهاندازة آنميـان اجـزای روی جلـد بسـته به

 د.ها را نيـز از آنچه در اینجا آمده است، كاهش داقلم

 متر(؛ )با پهنای دو سانتی دانشگاهنشان . 1

 (؛ 11نام دانشكده یا پژوهشكده )با اندازة . 2

 (؛ 12)با اندازة ...« نامة كارشناسی ارشد یا رسالة دكتری رشتة ... گرایش پایان»نوشتة . 3

 (؛ 21عنوان پارسا )با اندازة . 4

 (؛ 12)با اندازة « نگارش»واژة . 5

 (؛ 12آموخته )با اندازة نام و نام خانوادگی دانش. 6

 (؛ 12)با اندازة « استاد/ استادان راهنما»نوشتة  .7

 (؛ 12نام و نام خانوادگی استاد/ استادان راهنما )با اندازة  .8

 (؛ 12)با اندازة « استاد/ استادان مشاور»نوشتة  .9

 (؛ 12نام و نام خانوادگی استاد/ استادان مشاور )با اندازة  .11

 (.12از پارسا با اندازة  آميزتقيّماه و سال )ماه و سال دفاع موفّ .11

 پشت جلد به زبان انگلیسي . 2-2-3

ه زبان لاعات روی جلد )برو اطّاز این ؛پشت جلد كه به زبان انگليسی است، باید همانند روی جلد به زبان فارسـی باشـد

 زریجای ببه  3«تایمز نيو رومن»ولی در پشت جلد قلم انگليسی( و صفحة عنوان )به زبان انگليسی( مانند یكدیگر هستند؛ 

 (.3-2رود )شكل به كار می

 

                                                           

1. Bold 

2. B Zar 

3. Times New Roman 
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 . روی جلد پارسا2-2شکل 
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 . پشت جلد پارسا3-2شکل 
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 نام خداصفحة به. 2-2-4

د. بهتر است آینجایی كه نام و یاد خدا بهترین سرآغاز برای هر نوشته و كاری است، نام او در نخسـتين برگ پارسا میاز آ

 د.شودر این صفحه كادر و تزئين به كار نرود. پشت ایـن صـفحه سـفيد گذاشته می

 (صفحة عنوان )به زبان فارسي. 2-2-5

كند. از آنجـایی كـه عنـوان، نخسـتين بخش از هر گزارش است كه يـان میعنوان پارسا عبارتی است كه موضوعِ آن را ب

از  ؛خوانند، باید هر آنچه را در برگيرد كـه برای ارائة توصـيفی درسـت از پارسـا نيـاز اسـتوجوگران میبيشتر جست

 International) نشــان دهــد و بایــد محتــوا را( Turner, 1965: 20) رو، عنـوان هميشـه نبایـد كوتـاه باشـداین

Organization for Standards, 1986 .)سازی، ارجـاع بـه گـزارش نویسی، نمایهنویسی، فهرستویژه در چكيدهعنوان به

های عنـوان، موضوع گزارش را تعریف و آن را ت دارد. واژهو نيز برای آگاه ساختن خواننـدگان از محتـوای آن اهميـّ

ا برگزیند هایی رزبان و شكل باشند. پدیدآور باید برای عنوان واژهد. روی جلد و صفحة عنوان باید به یككننمحدود می

 ,National Information Standards Organization) ی جدا كنندهای پيشين با همان موضوع كلّكه پارسا را از پژوهش

1995 .) 

وشتن های فارسی برای ننوان گزارش خودداری شـود؛ ولـی اگـر نياز و شدنی بود، واژهكه شدنی است، باید از نوشتن فرمول در ع تا جایی

 ه:فرمول به كار روند، برای نمون

 𝑥2 جایایكس به توان دو به .1

𝑦1 جایبه دومیكایگرگ به توان  .2

2
 

 |𝑥| جایبه x قدر مطلق .3

∫ جایبه Sin x تا Cos y از z برحسب 𝑓(𝑧) انتگرال .4 𝑓(𝑧)𝑑𝑧
sin𝑥

cos𝑦
. 

لاعات طّكند. ااركرد صفحة عنوان، ساخت هویتی یكتا برای پارساست. این صفحه، كار خواننـدگان را آسان میك

  (.4-2روی جلد و صفحة عنوان همانند یكدیگر هستند )شكل 

 (عربيصفحة عنوان )به زبان . 2-2-5

 باشد.صفحه عنوان عربی ویژه دانشجویان گروه زبان و ادبيات عرب اختياری می
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   (B Zar 11 Bold) نام دانشکده/ پژوهشکده

 

 نامة کارشناسي ارشد یا رسالة دکتریپایان

   (B Zar 12 Bold) رشته ........... گرایش ....
 

 

 عنوان پارسا
 (B Zar 18 Bold)   

 

 

 نگارش

 آموختهنام و نام خانوادگي دانش
(B Zar 12 Bold)   

 

 

 استاد)ان( راهنما

 نام و نام خانوادگي استاد/ استادان راهنما
(B Zar 12 Bold)   

 

 

 استاد)ان( مشاور

 نام و نام خانوادگي استاد/ استادان مشاور
(B Zar 12 Bold)   

 

 ماه و سال
(B Zar 12 Bold)   

 مترسانتی 2/18

 مترسانتی 7/25
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 فارسی. نمونة صفحة عنوان پارسا به زبان 4-2شكل 

 

 

 . نمونة صفحة عنوان پارسا به زبان فارسي4-2شکل 
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 ت اثر برگ اصالت و مالکیّ. 2-2-6

دهد كه پارسا، دستاورد كار و پژوهش خود او است و هرگونه استفاده از آن تنها آموخته گواهی میدر این برگ، دانش

های جای نوشتهآمده است. در این برگ به 5-2ای از ایـن برگ در شكل شـدنی اسـت. نمونهدانشگاه رازی با اجازة 

ـوند. ها نوشته شه و مانند آندانشگاآموخته، مقطع، نام استادان، نام های درست بر پایة نام دانشبایـد نوشته 1دارزیرخط

 .آیدشود و در متن اصلیِ پارسا قرار گيـرد. ایـن بـرگ پشـت صفحة عنـوان می 2اصـل این صفحه باید اسكن

 (جلسة دفاع )به زبان فارسيداوران/ صورت برگ تأیید هیئت. 2-2-7

وشتن آموختگی وی است. نزی بـرای پایـان تحصـيل دانشـجو و دانشجلسة دفـاع، مجـوّبرگ تأیيـد هيئت داوران/ صورت

جلسة ورتداوران/ صجز نمایندة تحصيلات تكميلی( در برگ تأیيد هيئت رایانامة سازمانی برای اعضـای هيئت داوران )به

ای از بـرگ ، نمونه6-2دفـاع الزامـی اسـت. اصـل ایـن صفحه باید اسكن شود و در متن اصلیِ پارسا قرار گيرد. در شكل 

 .جلسة دفاع آمده است. پشت این صفحه سفيد استتأیيـد هيئت داوران/ صورت

  

                                                           

1. Underline 

2. Scan 
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 (نامه )رسالهت پایاناصالت و مالکیّ

 رازیانشـگاه دو علوم انسانی ات ات فارسـی دانشكدة ادبيـّزبان و ادبيـّرشتة  كارشناسی ارشد )یا دكتری(آموختة دانش رضا تهرانیجانب این
ة قوانين و كنم كه بر پاید میگـواهی و تعهّ ..........دكتـر با راهنمـایی  نامه و رسالهراهنمای نگارش پایانبا عنوان نامه )یا رساله( پایانپدیدآور 

و  ب وزارت علوم، تحقيقاتمصوّ« فات پژوهشیمصـادیق تخلّ»و همچنين « فـات پژوهشـیدستورالعمل نحوة بررسـی تخلّ»رات، از جمله قرّم
 (:1393اسفند  25؛ و/245612 ةشمارفناوری )

 جانب و محتوای آن از درستی و اصالت برخوردار است؛ دستاورد پژوهش این نامه )رساله(این پایان  .1

ستاورد ام و هنگام كاربرد داند، رعایـت كردهنامه/ رساله تأثيرگذار بودهدست آمدن نتایج اصلی پایان معنوی همة كسانی را كه در به حقوق  .2
 درستیت و بههای دیگران در آن، با دقّپژوهش

 ام؛ ها استناد كردهبه آن  .3

 ایم؛ گونه مدرك یا امتيازی در هيچ جا ارائه نكردهیگری برای دریافت هيچجانب یا كس دنامه/ رساله و محتوای آن را تاكنون ایناین پایان  .4

تشر خواهد من رازیدانشگاه اسـت و آثـار برگرفتـه از آن بـا وابسـتگی سـازمانی  رازیدانشـگاه از آن  نامه )رساله(پایانی این همة حقوق مادّ  .5
 شد؛ 

نام استاد)ان( راهنما و اگر استاد راهنمای نخست تشخيص دهد، نام استاد)ان( مشاور و نشانی  نامه )رساله(،پایاندر همة آثار برگرفته از این   .6
 آورم؛ رایانامة سازمانی آنان را می

ام، هردكاربها را بهها دسترسـی داشته یا آنلاعـات سازمانلاعات شخصی افـراد یـا اطّهرگاه به اطّ نامه )رساله(،پایانهای انجام این در همة گام  .7
 .امرازداری و اخلاق پژوهش را رعایت كرده

 تاریخ                 امضا                                                

 9317، رازیحقوق: دانشگاه 

افزارها، تجهيزات ساخته شده نرمای، های رایانههای اختراع، برنامهها، پروانهها، كتابی و محصولات آن )مقالهاین گزارش و همة حقوق مادّ

چنين های بعدی آن و همو اصلاحيه 1348ب سـال مصـوّ« فان و هنرمنـدانفـان و مصـنّقانون حمایت حقوق مؤلّ»ها( بر پایة و مانند آن

د قول، تكثير، انتشار، كاربر نقل ای از آن شاملاست و هرگونه استفاده از همه یـا پاره رازیدانشگاه  از آنِ« های اجرایی این قانوننامهآیين

قول محـدود  قلشدنی است. ن رازیدانشگاه صورت چـاپی، الكترونيكـی یا وسایل دیگر، تنها با اجازة نوشتاری ها بهنتایج، تكميل و مانند آن

دانشگاه  زشناختی، نيازی به مجوّكامل كتاب لاعاتهای دیگر با نوشتن اطّها و رسالهنامهدر انتشـارات علمـی ماننـد كتـاب و مقالـه یـا پایان

 د.ندار رازی

 ت اثر شکلنمونة برگ اصالت و مالکیّ. 5-2شکل 
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 كارشناسی ارشد/ رسالة دكتری ةنامدفاع از پایان ةجلسصورت

  آموختهنام و نام خانوادگی دانش  تاریخ

  رایانامة شخصی  شمارة ملّی
 

  عنوان

  گرایش  رشتة تحصيلی
 

 نامه/ رسالة وی را داوری و آن راهيئت داوران پس از شنيدن گزارش و دفاع دانشجو، پایان

 ارزشيابی كرد.« / پذیرفته نشده / خوب بسيار خوب  /عالی »

 امضا شمارة ملّی مرتبة علمی نام و نام خانوادگی سمت

 سازمانیرایانامة  وابستگی سازمانی )پژوهشگاه/ دانشگاه/ ...(

     استاد راهنما

  

     استاد راهنمای دوم

  

     استاد مشاور

  

     استاد مشاور

  

     استاد داور

  

     استاد داور

  

     استاد داور

  

     استاد داور

  
 

تأیيد نمایندة تحصيلات 

 تكميلی

 امضا نام و نام خانوادگی

 
 

 جلسة دفاعنمونة برگ تأیید هیئت داوران/ صورت .6-2شکل 

 

 

 . سوگندنامة دکتری2-2-8
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( در پارسا درج 7-2گان دكتری باید پس از اعلام نتيجة داوری، سوگندنامة ذیل را قرائت و برابر نمونه )شكل آموختدانش

 ت.پشـت ایـن صفحه سفيد اسكنند. 

 

 

 شگاه رازیآموختگان دکتری دانسوگندنامة دانش

 

 بسم الله الرّحمن الرّحیم 

 سْطرُُونَ یَ  وَمَا وَالْقَلَم   ن 

 

 

ــپاخ خدای را عزّ و جل كه از دریای بی ــتادانِ فرهيخته و كرانِ دانش و بخشــش خویش مرا بهرهس ــایة داناییِ اس مند كرد تا در س

ــانم. اینك كه به دریافت             ــوم، در برابر قرآن مجيد درجة دكتری مفتخر می مجاهدة علمی خود، دورة دكتری را به پایان برسـ  1شـ

ــوگند یاد می   ــير را آگاه بر پندار، كردار و گفتار خویش بدانم و با پایبندی به همة چارچوب              سـ های  كنم كه همواره خداوندِ بصـ

های اســلام و آرمانهای شــخصــی، با تمام توان خویش در راه تحقّق داشــتن منافع ملیّ بر خواســتهای و مقدّماخلاق علمی و حرفه

شی فروگذار نكنم. از خداوند بزرگ می          ش شم و در این راه از هيچ كو شری بكو سربلندی ایران و تعالی جامعة ب خواهم انقلاب، 

 اندوزی پيروز دارد؛ خداوندا:همواره مرا در این راه و در مسير دانش

ــش       ــيـ ــدی ز پـ ــيـ ــخشــــ ــه بـ ــش كـ ــرة دانـ ــطـ  قـ

 

ــل گــــردان بــــه دریــــاهــــای خــــویــــش   مــــتّصــــ

 

   

 آموختهنام، نام خانوادگی و امضای دانش  

   

 

 سوگندنامة دکترینمونة  .7-2شکل 

                                                           
 های دینی، نام كتاب آسمانی خود را جایگزین نمایند.اقليّت - 1
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 صفحة تقدیم. 2-2-1

 .تتقـدیم كنـد. پشـت ایـن صفحه سفيد اس ،خواهدتواند )به اختيار( پارسا را به كسانی كه میآموخته میدانش

 صفحة سپاسگزاری. 2-2-91

تواند در صفحة سپاسگزاری مید. سپاسـگزاری كنـ ،هاییكسانی یـا سـازمانی و سازمان تواند )به اختيار( ازآموخته میدانش

 ت.تقدیم هم انجام شود. پشت این صفحه سفيد اس

 (چکیده )به زبان فارسي. 2-2-99

ن آرسانی، چكيـده خلاصة كوتـاهی از پارسـاست كه نكات كليدی متن لاعالمعارف كتابداری و اطّبر پایة تعریف دایره

ت این نماید. پشگيری بـرای خواندن یا نخواندن اصل پارسا كمك میكند كـه بـه خواننـده در تصميمرا چنان ارائه می

 ت.صفحه سفيد اس

 (ها )به زبان فارسيکلیدواژه. 2-2-92

ليدی آن را های كای برگزیده شوند كه موضوعگونهرو باید بهها نمایانگر محتوای اصلی پارسا هستند، از اینكليدواژه

وان و مسئلة های اصلیِ عنها باید با واژهكـم سـه و بيشـينه هفـت باشد. كليدواژهتواند دستها مینشان دهند. شمار كليدواژه

ای كـه همـراه گونههب ؛ها باید با یك خط فاصله زیر چكيده )به زبان فارسی( بيایندپژوهش تناسب داشته باشند. كليدواژه

 د.ده در یك صفحه گنجانده شونبـا چكيـ

 ها خودداری شود. بـرای آگـاهی بيشتر از چگونگی نوشتنكه شدنی است، باید از نوشتن فرمول در كليدواژه تا جایی

 يد.)صفحة عنوان( نگاه كن 5-2-2ها به بخش فرمول

 (عربيچکیده )به زبان . 2-2-93

 ت.. پشت این صفحه سفيد اسباشدعربی ویژه دانشجویان گروه زبان و ادبيات عرب اختياری می چكيده

 (ها )به زبان فارسيکلیدواژه. 2-2-94

 . باشدعربی ویژه دانشجویان گروه زبان و ادبيات عرب اختياری می كليدواژه

 فهرست نوشتار. 2-2-95

سرعت اند و خواننده را بهفرعی آن را در بردارد كه در متن اصلی آمدههای اصلی و های هر پارسا، نام بخشفهرست نوشته

ودارها، ها، نمهای دیگر مانند فهرست جدولها و نام فهرستها، زیر بخشها، بخشكند. نام فصلاز محتوای پارسا آگاه می

نچـه در آیند. آر فهرست نوشتار میها داند، به همراه شمارة صفحة آنارسا آمدهپ ها به ترتيبی كـه درها و پيوستشكل

گی از شمارة متر تورفتها بـا نـيم سانتیآید، باید با متن همخوان باشـد. در هر فصل، شمارة زیر فصلفهرسـت نوشتار می

ه ترتيب از ها بگذاری فصلهای هر فصل پی برد. شمارهشود تا خواننده با یك دید به شمار زیر فصلهر فصل نوشته می
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جلسة دفاع، تقدیم و سپاسگزاری( شود. در فهرسـت نوشـتار، بخش آغازین پارسا )صورتبه چـپ انجـام می راست

 .دتوانند در پی فهرست نوشتار بياینجز فهرست منابع كه در پایان پارساست، میهای بعدی، بهآید. فهرستنمی

 (سرواژه اگر باشدها )سرنام و نوشتها، نمادها و کوتهفهرست نشانه. 2-2-96

ای به روند. هرچه رشتههایی( برای خلاصه كردن معـانی پيچيـده به كار میهایی )علامتها، نشانهدر بسياری از رشته

 American) های آن بيشـتراسـتها در نوشتهتر باشد، كـاربرد نشانهفنی نزدیك ریاضی، برق، شيمی و دیگر علوم پایه و

Management Association, 1996: 232 .)ی را روند و معنایهایی هستند كه برای انتقال پيامی به كار مینمادها نيز نشانه

ها جداجدا خوانده روند. در سرواژه، حرفنوشت به شمار میبرای خواننده در بـر دارند. سرنام و سرواژه هردو كوته

شوند )ماننـد نزاجا كه سرنام نيروی واژة تازه خوانده میها مانند یك ال(، ولی در سرنام، حرفامتیشوند )مانند اچمی

 (.زمينی ارتش جمهوری اسلامی ایران است

 كند، معنای آن را بدونعلامت اختصاری، شـكل كوتـاهی از یـك واژه یـا عبـارت اسـت كـه بـه خواننـده كمـك می

هایی برای نشان دادن نام بلند یك انند حرفتوهای اختصـاری مینياز به دیـدن شـكل كامـل آن درك كنـد. علامت

علامت اختصاری، پيام نویسنده (. American Management Association,1996: 1-6) هستار مانند یك سازمان باشـند

 ه كارتناسب درك خوانندة گـزارش برا به خواننده انتقال نخواهد داد، مگر اینكه برای وی آشنا باشـد؛ بنـابراین بایـد به

 (.Ulman and Gould, 1959: 187-189) رود

های اختصاری برای نخستين بـار در متن بيایند، كامـل نوشـته ها و علامتها، سرواژههم رفته هرگاه نمادها، سرنامروی

ی و های اسـتاندارد ریاضـی، نمادهـای شـيميایعلامت د.درستی درك كننـها را بهشوند تـا خواننـدگان آنو تعریـف می

ها باشـد. ای بـرای تعبير نادرست آنشوند؛ مگر آنكه زمينهگيری تعریف نمیاندازه های اختصـاریِ شـناخته شدةعلامت

های ها و علامتها، سرواژهها، نمادها، سرنامشوند و در فهرست نشانهسـرنام و سرواژه نيز نخستين بار كامل نوشته می

نشانه، نماد، سرنام، سرواژه و علامت اختصـاری بيش از یك تعریف داشته باشد، آیند. چنانچه یك اختصاری نيز می

ـيح داده آید، توضتعریف در نخستين بـاری كـه در گـزارش می هر شوند وكاما )؛( از یكدیگر جدا می ها با نقطهتعریف

 (.National Information Standards Organization, 1995) شودمی

ها اگر ها نوشـته شود. این نشانهها، نمادها و اختصارها استفاده شده باشد، باید فهرست آناز نشانه چنانچه در پارسا

آیند. در فارسـی و عربی باشند، سمت راست صفحه می اگر انگليسی و یونانی باشند، همراه توضيحشان در سمت چپ و

 د.شونعربی، انگليسی و یونانی نوشته میها، نخسـت فارسـی، سپس به ترتيب ترتيب قرار گرفتن این نشانه

 

 

 (ها )اگر باشدفهرست جدول. 2-2-97
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. شوندها آورده میها، به ترتيب در فهرست جدولها و شمارة صفحة آناگر در متن پارسا جدول هم باشد، عنـوان جدول

 ,Riordan) شوندها نوشته میستون لاعـات عـددی یـا حرفی است كه در سطرها وها و اطّای از دادهیـك جـدول، مجموعه

Steven and Pauley, 1996: 187.) 

 (ها )اگر باشدها/ نقشهها/ تصویرها/ عکسفهرست شکل. 2-2-96

نند و اگر كلاعات را به شكل تصـویری بـه خواننده ارائه میها ابزارهایی هستند كه اطّها/ نقشهها/ تصویرها/ عكسشكل

 د.آینها، بـه ترتيـب در فهرست هریك میباشند، عنوان و شمارة صفحة آندر متن پارسا آمده 

 (فهرست نمودارها )اگر باشد. 2-2-97

. ندنماییم لاعات را بازها و اطّشود كه دادهی و ... گفته میای، ستونی، هيستوگرام، خطّواژة نمودار به نمودارهای ميله

  .آیدها میهای آنیـن فهرسـت همـراه شمارة صفحهچنانچه متن پارسا نمودار داشته باشد، در ا

 ها )اگر باشد(فهرست پیوست. 2-2-98

 شود.خوانندگان گذارده می ها به همراه شمارة صـفحه در دسـترخاگر متن پارسا پيوست داشته باشـد، فهرسـتی از آن

 ... فصل نخست، دو، سه، چهار، پنج، شش و. 2-2-91

دارند  شيوة نگارش گوناگونی گذاری، محتـوا وهای گوناگون؛ تعداد، نامسههای تحصيلی و مؤسّهای پارسا در رشتهفصل

 شوند.كه بر پایة آن تنظيم و نوشته می

 فهرست منابع. 2-2-21

متنی در كه استنادهای برون شوند. فهرست منـابعگزارش، در فهرست منابع آورده می هرلاعاتی به كار رفته در منابع اطّ

ـتری غيرفارسی و به ترتيب الفبا آورده شود. توضيح بيش دستة جداگانة فارسـی و كـم( بـه دوبایـد )دست ،ارش اسـتگـز

 آمده است. 8-4متنی( در بخش برون متنی ودربارة شيوة استناددهی )درون

 ها پیوست. 2-2-29

، ها، نمونه ابزارهارا نامه محتوای پيوستهدف از ارائة پيوست، درك بهتر پارسا و حفظ یكپارچگی متن آن است. 

اند؛ ولـی ای در انجام پژوهش به كار رفتهگونهبه ها در بـردارد كـههای بيشـتر، آمـار، ارقـام و مانند آنها، نوشتهبررسی

شوند و بـا بندی میهای گوناگونی داشته باشند، دستهها موضوعپيوست ها در مـتن اصـلی نيـاز نيسـت. اگـرآوردن آن

 انتزها در متن پارسا باید با نوشتن عنوان آن در پرآیند. استناد به این پيوستو ... می« ب»پيوست  ،«الـف»عنـوان پيوسـت 

 انجام شود.

 

 نامة توصیفيواژه. 2-2-22
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مك علمی دارد، ك ریاضی یا ـی،های گستردة فنّای با اصطلاحات ویژه به خوانندة هر گزارشی كه تحليلنامهبودن واژه

تواند ها میشوند كه معنای آنآمده در متن، فهرست می یصـی و فنـّهای تخصّای، واژهنامهكند. در چنين واژهبسياری می

ای اسـت از فشرده نامة توصـيفی فرهنـگواژه( Jordan, 1971: 381) ط، ناآشـنا یا نامفهوم باشـدبـرای خواننـدگانِ متوسـّ

هایی، نامه بایـد از هریـك از چنين واژهاند یا در فهم آن نقشی كليدی دارند. واژهی كه در گزارش به كار رفتههای خاصّواژه

 (.Turner, 1965: 26) ها را بياوردای از كاربرد آنتعریف فشرده و روشنی ارائه دهد و اگر نياز باشد، نمونه

امه به نشوند. بودن واژهمتن توضـيح داده میآیند، درونمینامه، نخستين باری كه در متن گـزارش اصطلاحات واژه

الفبا مرتب  یهانامه به ترتيب حرفهای واژهواژه .توان ایـن توضـيح را از مـتن كنـار گذاشـتاین معنا نيست كـه می

، از صفحة «نامهواژه»ان شوند. این بخشِ اختياری، با عنوی جداگانه نوشته میشوند و هریك با توضيح برابرِ آن در خطّمی

دسـت بـا سـه هایی یكها در خطترازند. تعریف واژهنامه، با كنارة سمت راست همهای واژهواژه .شودفـرد آغـاز می

 (.National Information Standards Organization, 1995) شوندكاراكتر تورفتگی نوشـته می

 نامة فارسي به انگلیسيواژه. 2-2-23

ها به ترتيب های فارسی آنهای انگليسـیِ به كار رفتـه در مـتن و برابرنهادهنامه نيز اختياری اسـت و بـرای ارائة واژهواژه ایـن

نامه ها نيست. این واژه، نيـازی بـه تعریف واژه(23-3-3نامة بعدی )و واژه نامهشود. در ایـن واژهالفبای فارسی استفاده می

 د.شومیاز صفحة فرد آغاز 

 نامة انگلیسي به فارسيواژه. 2-2-24

فبای انگليسی ها، به ترتيب الهای فارسـی آننهاده های انگليسیِ به كار رفته در متن و برابرنامة اختياری به ارائة واژهاین واژه

 پردازد. می

 های برگرفته از پارسا فهرست مقاله. 2-2-25

هرست از صفحة آید. این فاند، در ایـن صـفحه میه و بر پایة آن نوشته و منتشر شدههایی كه از پارسا برگرفتفهرست مقاله

 .شودفرد آغاز می

 

 

 

 

 کارنامك. 2-2-26
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دهد و به زبان سوم شخص آموخته را نشـان میهای تحصـيلی دانشمایی كوتاه از كارهای علمـی و درجهنكارنامك، 

 ری الزامیآموختگان دكتدانشآموختگان كارشناسی ارشد، اختياری و برای شود. این بخش بـرای دانشمی )غایب( نوشته

 ةمونناین كارنامك نيز باید به همان زبان نوشته شود.  ،نویسندجز فارسی میبرای كسانی كـه پارسـا را به زبانی به ت.اس

ا نوشته هه و مانند آندانشگاآموخته، مقطع، نام درست بر پایة نام دانشهای دار باید نوشتههای زیرخطجای نوشتهبه ) كارنامـك

 د(:شون

 

در  علمی نگارشدر گرایش  رازیدانشگاه از  ات فارسیزبان و ادبيّرشتة  صی )كارشناسی ارشد(دكتری تخصّآموختة دانش رضا تهرانی

ارش نگگرایش  فارسی اتادبيّ زبان ودر رشتة  .......دانشگاه خـود را از  كارشناسی ارشـد )كارشناسـی( 1391است. او در سال  1396سال 

های دریافت كرد. زمينه فارسی اتادبيّ زبان ودر رشتة  .....دانشگاه از  1387خـود را در سال در نوشتارهای علمی و كارشناسی )كـاردانی( 

 ست.اصی ات و ویرایش تخصّپژوهشی او نوشـتارهای علمـی، تاریخ ادبيّ

 نمونة کارنامك. 8-2شکل 

 

 (جلسة دفاع )به زبان انگلیسيبرگ تأیید هیئت داوران/ صورت. 2-2-27

جلسة دفاع بـه زبـان انگليسـی، هماننـد نمونة آن بـه زبـان فارسی است كه باید اسكن و برگ تأیيد هيئت داوران/ صورت

  .در متن اصلی پارسا آورده شود
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 (چکیده )به زبان انگلیسي. 2-2-28

واژه داشته باشد و تنها در یك  511تـا  311چكيده به زبان انگليسی، برگردان )ترجمة( چكيده به زبان فارسی است و بایـد 

 .صفحه گنجانده شود

 (ها )به زبان انگلیسيکلیدواژه. 2-2-21

ای كه گونهبه ؛دآیها به زبان فارسی هسـتند و در زیـر چكيده میها به زبان انگليسی، برگردان )ترجمة( كليدواژهكليدواژه

 .در یك صفحه گنجانده شوند

 (صفحة عنوان )به زبان انگلیسي. 2-2-31

و صفحة  (به زبان انگليسی) جلدلاعات روی صفحة عنوان به زبان انگليسی همانند صفحة عنوان به زبان فارسی است. اطّ

  .آمده است 11-2عنوان )به زبان انگليسی( همانند یكدیگر هستند. نمونة صفحة عنوان به زبان انگليسی در شكل 
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 احي طرّ. 3

 د.شوآرایی متن پارسا و هرگاه نياز باشد، اسـتثناهای آن توضيح داده میاحی و صفحهدر این بخش، چگونگی طرّ

  ها گذاری صفحهشماره. 3-9

های فحهشود. شمارة صمتر از لبة بيرونـی صـفحه انجام میها، به فاصلة دو سانتیها در بالای آنگذاری همة صفحهشماره. 1

 .شودهای فرد در گوشة بالای سمت چپ صفحه نوشته میزوج در گوشه بالای سمت راسـت و شمارة صفحه

های آغازین، متن بخش)های دیگـر شود و صفحهآغاز می« 1»و با شمارة « نام خدا به»گذاری پارسا از صفحة شماره. 2

 .آیندهای پياپی به دنبال آن میها( با شمارهاصلی و پيوست

ها های اصلی پارسا را مانند فهرستها و دیگـر بخشهایی كه عنوان فصلهای آغازین و صفحهشمارة صفحه در بخش. 3

 .شودنمایش داده نمی دارند یا سفيد هستند،

 ها بندی صفحهحاشیه. 3-2

ها از لبة كاغذ باید اسـت. كنارة سمت چپ و راست متن صفحهاستاندارد  B5قطع های پارسا پيش از برش، اندازة صفحه

جز كنـارهای ذ بههای كاغمتر باشد. پس از چاپ، از كنارهدو و دودهـم، از لبة بـالا سـه و نـيم و از لبة پایين دو و نيم سانتی

بندی اندازة وزیـری درخواهـد آمـد. نمونة حاشيهشود و قطع پارسا بهمتر بریده میگيرد، نيم سانتیكـه در عطـف قرار می

 ت.نشان داده شده اس 1-3های پارسا در شكل صفحه

ب و مانند ر تزیينی و تذهيهای تقدیم و سپاسگزاری )كـه اختيـاری هسـتند(، كـادجز صفحهآرایی پارسا بهدر صفحه

  .رودها به كار نمیآن
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 های پارسابندی صفحه. حاشیه9-3شکل 
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 گذاری و تورفتگي فاصله. 3-3

باشد. تورفتگی  3« تیپی » 12 بـا بنـد پيشـين بایـد 2هایسدر همة مـتن بایـد یـك باشـد. فاصلة سرنو 1هافاصلة ميان خط

متر يم سانتیكم نباید دست -آیند جز بندهایی كه بلافاصله پس از تيتر میبه – اصلیسطر نخست در همة بندهای متن 

دید. بهتر اسـت صفحة نخست نوشتار هر فصل با  2-3توان در شكل گذاری و تورفتگی را میگونه فاصلهباشد. نمونة این

  .دو سطر فاصله از بالا آغاز شود

 

 ها و بندهاخط گذاری و تورفتگي برای. فاصله2-3شکل 

 سر صفحه . 3-4

های سمت چپ(، عنوان فصل در كنارة سـمت راست و شمارة صفحه در های فرد )صفحهبالای صفحه 4در سر صفحة

  .3-3آیند، مانند شكل كنارة سمت چپ می

                                                           
1. Line spacing 

2. Heading 

3. pt (point) برای پيش و پس از هر بند «ورد»پرداز واژه« پارگراف»گيری در گزینة واحد اندازه  

4. Header 
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 ای از سر صفحه در صفحة فرد. نمونه3-3شکل 

 

آیند. سمت چـپ و شمارة صـفحه در كنارة سمت راست میهای زوج، عنوان فصل در كنارة در سر صفحة بالای صفحه

وع نام خدا، عنوان پارسا، شرجز صفحة بههای فرد و زوج )بهجداكنندة متن از سر صفحه نيز در همة صفحه باید یك خطّ

 (.4-3ها( بياید )نگاه كنيد به شكل های سـفيد و صفحة نخست پيوستها، و برگها و فصلفهرست

 

 زوجای از سر صفحه در صفحة مونه. ن4-3شکل 

 

 

 



 نامه و رسالهراهنمای نگارش پایان   41

 ها/ تصویرها ها/ نمودارها/ شکلعنوان گذاری جدول. 3-5

. شودنوشته می (چينوسط) ها/ تصویرها در پـایين آنچين( و عنوان نمودارها/ شكلها در بالای آن )وسطعنوان جدول

ل/ باشد. اگر جدول/ نمودار/ شك« تیپی»باید شش  پـس از آن پيش از آن و عنوان شكل تا خطّ فاصلة عنوان جدول تا خطّ

ها/ تصویر از منبع دیگری گرفته شده باشد، باید به آن منبع در پرانتز و پس از عنوان استناد شود. بهتـر اسـت توضـيح جدول

 د.ها بياید تا بهتر فهميده شونها/ تصویرها پيش از آنشكل /نمودارهـا

 ها ر بخشها و زیگذاری بخششماره. 3-6

( .1-2ها نقطة فارسی )برای نمونه: ها و زیر بخشه و در انتهای بخشفاصل گذاری در همة متن باید عدد، خطّبرای شماره

ها به ترتيب با گذاری هریك از بخششماره. تواند چند بخـش شـودها، هر موضوع اصلی میبه كار رود. در فصل

ل سان، عدد سمت راست بيانگر شمارة فصشوند. بدیناز یكدیگر جدا می صلهفا های فصل و بخش است كه با خطّشماره

بخش چند زیر بخش داشته باشد، شمارة هر زیر بخش نيـز در سـمت  هر و سمت چـپ بيـانگر شمارة بخش است. اگر

نوشته  .2-3-1برای نمونه برای فصل نخست، بخش سوم، زیر بخش دوم شمارة  ؛شوده افزوده میفاصل چپ، پس از خطّ

 د.شومی

برای نمونه برای شكل پنج از فصل  ؛شوندگذاری میها شمارهها/ تصویرها نيز مانند بخشها/ نمودارها/ شكلجدول

 د.شونوشته می .5-2دو، شمارة 

گذاری به همان شوند. ایـن شمارهگذاری میهای پارسا با الفبای فارسی )الف، ب، پ، ت، ث، ...( شمارهپيوست

های پيوست الف: نام سازمان»برای نمونه ؛ ها در مـتن اصـلی اشـاره شـده اسـتشود كه به پيوسترتيبی انجام میت

 «.كننده در پژوهششركت

 برای نمونه برای ؛شوندگذاری میها/ تصویرهای هر پيوست بر پایة همـان پيوسـت شمارهها/ نمودارها/ شكلجدول

  .2شود: جدول الف.شته میدومين جدول در پيوست الف، نو

 (گونه و اندازة قلم )فونت. 3-7

به كار  1 12اندازة « تـایمز نيـو رومن»و پارسـای انگليسـی، قلـم  13اندازة  زریبرای متن اصلی پارسای فارسی، قلم ب

جز صفحة به كار برد. قلم و اندازة آن )به های دیگری نيزدلخواه قلمتوان بهروند. در صفحة سپاسگزاری و تقـدیم میمی

 ت.پيشنهاد شده اس 1-3های گوناگون پارسا در جدول تر گفته شد( برای بخشعنـوان و پشت و روی جلد كه پيش

 

 

 

 

 

                                                           

1. Arial 
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 های گوناگون پارسااندازة پیشنهادی قلم برای بخش .9-3جدول 

 اندازه قلم بخش پارسا

 12 زربی چكيده

 12 زربی كليدواژه

 12 زربی (هاها/ تصویرها/ پيوستها/ نمودارها/ شكلها )نوشتار/ جدولفهرست

 13 زربی متن فارسی

 13 بدربی عربیمتن 

 11 «تایمز نيو رومن» استنادهای انگليسی درون متن

 11 زر )پررنگ(بی ها/ تصویرهاها/ نمودارها/ شكلعنوان جدول

 11 زربی ها/ تصویرهاشكلها/ نمودارها/ متن نوشتاری جدول

 12 زربی صفحه و عنوان بالای صفحه ةشمار

 11 زربی های فارسیپانویس

 9 «تایمز نيو رومن» و ...()انگليسی  ها به زبانی دیگرپانویس

 24 زر )پررنگ(بی هاعنوان فصل

 13 زر )پررنگ(بی سرعنوان نخست متن

 12 زر )پررنگ(بی سرعنوان دوم به بعد متن
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 نگارش. 4

رسی شود نگارش فاسفارش می. این بخش رهنمودهایی را برای ساماندهـی و یكدسـتی مـتن پارسـا و ظـاهر آن در بـردارد

 .منتشر كرده است 1انجـام شـود كـه فرهنگسـتان زبان و ادب فارسی« فارسـی دستور خطّ»پارسا بر پایة 

 (نگارش چکیده )به زبان فارسي. 4-9

. ها هستندتر از دیگر چكيدهلها مفصّگونه چكيدهاین. باشـد 2نماولی چكيدة پارسـا بایـد تمام ؛ها گوناگون هستندچكيده

 ها و نتایج پـژوهش در پارسـا باشـدروش پژوهش، یافته و در برگيرندة هـدف،  3محتوای چكيـده بایـد سـاختارمند

(National Information Standards Organization, 1997). 

شود. از آنجایی كه بيشتر، چكيده با عنوان های كليدی و دامنة پژوهش گفته میدر بخش هدف در چكيده، هدف .1

اگر برای توضيح بهتر هدف، اشاره به د. هایی همانند عنوان خودداری شـوشود، از نوشتن جملهخوانده می

 .شودنيـز اشاره می های پيشين نياز باشد، به پيشينة پـژوهشپژوهش

آیند كـه بـرای درك بهتـر پـژوهش نياز هستند. در این بخش، در بخش روش پژوهش، تنها فنون یا رویكردهایی می .2

 ند.شونام برده می اند نيزافزارهایی كه در متن آمدهفنون یا نرم

های ة یافتهتواند در بر گيرندش مینما نوشته شود. این بخها باید تا جایی كه شدنی است كوتاه و تمامبخش یافته .3

 هایی كهها بسيار باشند، بخشباشد. اگر یافته ... ها، تأثيرهای مشـاهده شـده وتجربی یا نظری، روابط و همبستگی

 د. دارن تهای پيشين تناقض دارند، برای نوشتن اولویّو نظریه هایافتهاشـاره یـا با  یاهای تأیيدشـده و تازهبه یافته

دها، ها، كاربرها، ارزیابیتواند توصيهپردازد. ایـن بخـش میخش نتایج به تشریح دستاوردهای پـژوهش میب .4

 د.های تأیيد و رد شده را در بـرداشـته باشپيشنهادها، روابط جدید و فرضيه

ده در نگارش چكيواژه داشته باشد و باید در یـك صـفحه و یـك بنـد گنجانـده شود.  511تا  311تواند چكيده می .5

 د.روندار( به كار میهای كامل )فعلجمله

ها، اختصارها و ها، سرنامآیند. باید از نوشتن واژههای مجهول میجای جملههای معلوم بهدر چكيده، بيشتر جمله .6

آیند، تعریف شوند. برای نمادهای ناآشنا در چكيده خودداری شـود یـا نخسـتين بـاری كـه در چكيده می

پارسا كمك  های5ها و شناسگر4كار روند كه به تكميل توصيفگر هایی بهوجو پذیری بهتر چكيده، باید واژهستج

                                                           

1. persianacademy.ir/fa/das.aspx 

2. Informative abstract 

3. Structured 

4. Descriptor 

5. Identifier 
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 1ـی...( آوانویس های خـاص وهای جغرافيـایی، نامویژه نامصی )بههای تخصّشود كه اصطلاحكنند. سفارش میمی

ها بـرای نخسـتين بـار در چكيده باید همراه و سرواژه هاكاربرد اختصارها، سرنام شوند. 2یا آوانگاری)به فارسی( 

تا جایی كه شدنی است، در چكيده فرمولی  د.ها اختصار یا سرنام به كار روها باشد و برای تكرار آنشكل كامل آن

 1-4ای از چكيده در شكل نمونه (.5-2-2ها در چكيده، نگاه كنيد به بخش شود )بـرای نوشـتن فرمولنوشـته نمی

 ت. آمده اس

زبان(، شوند، چكيـده بایـد بـه سـه زبـان فارسـی )بـرای خوانندة فارسیدر پارساهایی كه به زبان عربی نوشته می .7

ها در لاعات در جهان( نوشته شود. چكيدهسازی اشاعة اطّزبان( و انگليسی )برای آسانعربی )برای خوانندة عرب

ن عربـی است، به ترتيب به زبان عربی، فارسی )پس از چكيدة عربـی( و ها به زبـاپارساهایی كه متن اصلی آن

ها به زبان فارسی است، نخست چكيدة فارسـی آیند. در پارساهایی كه متن اصلی آنمی (انگليسـی )در پایـان پارسـا

  .آیدو پس از آن چكيدة عربی و در پایان پارسا نيز چكيده به زبان انگليسی می

 چکیده 

تواند بـه بهبـود محصـول و ارائة خدمات نفع محصول یا خدمتی هسـتند، میمندی از دانشِ همة افرادی كه ذیبهره هدف:

فعان و نها منجـر شـود. ایـن امـر بـا واكـاوی سـاختار دانشی )شناختی( ذیآفرینی برای همة آننوآورانه و درنتيجه، به ارزش

ها در اسـتفاده از یـك محصول یا خدمت در دسترخ است. هدف این های آنو ارزش ها، باورهـاها، ترجيحكشـف دیدگاه

داران و افزارهای كتابخانة دیجيتال ایران )كاربران، كتابنفع نرمگانة ذیهای سهپژوهش، بررسی و مقایسة ساختارشناختی گروه

شة مراتبی ارزش )نقنفعان و ترسيم نقشة سلسلهذهنی ذی هایاین كار با بررسی مدل .هـدف اسـتة وسـيلهاحان( بر پایة نظریّطرّ

 ت.هاسنظر در ذهن آن های مدّها، پيامدها و ارزشپذیر است كه در بر گيرندة ویژگیها انجامشناختی( آن

 اسـت كـه بـا شيوة پيمایشی و« شـناختی»و ازنظـر رویكـرد، « كاربردی»این پژوهش ازنظر نوع،  شناسي پژوهش:روش

رای ب« شناختیروش»و نيز طرح « هاداده»سازی ثها انجام شد. در این پژوهش، از طرح مثلّیكرد تركيبی در گردآوری دادهرو

های دیجيتال افزارهای كتابخانه. نرم1نفعان استفاده شد. جامعة پژوهش حاضر شامل دو گـروه بود: های ذهنی ذیبررسی مدل

ينة افزارها پيشانتخاب شدند. مبنای انتخاب این نرم« ثنا»و « پـاپيروخ»، «آذرخـش»زارهای افدر ایران كه از این گـروه، نرم

ها بود؛ های مربوط برای توسعة آنعلمی و دانشگاهی( و تلاش شركت)لاعـاتی معتبـر ها و مراكـز اطّها در كتابخانهكاربرد آن

نفر در  42درمجموع  ونفر بودند  5احان: نفر و طرّ 21كتابداران:  ؛نفر 16افزارها، شـامل كاربران نهایی: نفعـان ایـن نرم. ذی2

 این پژوهش شركت كردند

قشة شناختی تر از ناحـان پيچيدهمراتبی ارزش )نقشة شـناختی( طرّهای این پژوهش نشان داد كه نقشة سلسلهیافته ها:یافته

های محيط ها ونفعان تحت تأثير اسـتفاده از سایر نظامذهنی ذی هایص شد مدلكاربران و كتابداران بود. افزون بر آن، مشخّ

كتابداران بيشتر تحت تأثير  ؛درصد 5/45تأثير موتورهـای كـاوش با  تحت احان بيشترهای ذهنی طرّلاعاتی قرار داشت. مدلاطّ

ی، طوركلّدرصد بود. به 6/21های اجتماعی با درصـد و كـاربران بيشـتر تحت تأثير شبكه 2/42لاعاتی بـا های اطّپایگاه

درصد، سهم بيشتری  21های اجتماعی با درصد و شبكه 31لاعاتی با های اطّدرصد در مقایسـه بـا پایگاه 42موتورهای كاوش با 

یجيتال با افزارهای كتابخانة دهای نرمترین تشابه ميان ویژگینفعـان را بـه خود اختصاص دادند. بيشنظر ذی های مـدّاز ویژگی

                                                           

1. Transliteration 

2. Transcription 
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درصـد و موتورهـای  3/28های اجتمـاعی بـا درصد در حالی مطرح شد كه شبكه 3/54لاعاتی با های اطّهای پایگاهویژگی

  .ها را داشتنددرصد سهم كمتری از این تشابه 3/28ا كـاوش بـ

نفع تفاوت نة ذیگاهای سهمراتبی ارزش گروههای سلسلهان نتيجه گرفت كه ميان نقشهتواز پژوهش حاضر می گیری:نتیجه

های چنين تحت تأثير تجربهها دیده شد. این شكاف شناختی همنوعی شكاف شناختی ميان آن گروه رواز این ؛وجود داشت

نفعـان و نظر ذی های مدّكارگيری ویژگین، بـا بهاحالاعاتی قرار داشت؛ بنابراین لازم است طرّهای اطّاستفاده از سایر نظام

كاف افزارهای كتابخانة دیجيتال و در نتيجه، به كـاهش ایـن شاعـاتی بـه بهبـود نرمهای اطلّهای سـایر نظامتالگـوبرداری از قابليّ

ی بود كه های ذهنگيری مدلشكلشناختی اقـدام كننـد. از دسـتاوردهای ایـن پژوهش، شناسایی برخی از عوامل تأثيرگذار بر 

 د.ـه نشـده بوتر بـه آن توجّپيش

هدف، ة وسيلهمراتبی ارزش، نظریّهای شـناختی، نقشة سلسلههای ذهنی، نقشهآفرینی مشترك، مدلارزش ها:کلیدواژه

 .های دیجيتالاعاتی، كتابخانههای اطلّنظام

 (9314چکیده )رجبعلي بگلو  ةنمون .9-4شکل 

 های ریاضي نگارش فرمول و رابطه. 4-2

اشد، ها نباید فرمول با رابطة ریاضـی نوشته شود، ولی اگر نياز بتا جایی كه شدنی است، در عنوان پارسا، چكيده و كليدواژه

های فارسـی بـرای نوشـتن آن به كار روند. اگر چند فرمول و رابطة ریاضی در متن تا جایی كه شدنی است، باید واژه

ها بـرای فرمول. (International Organization for Standards, 1986) گذاری پيـاپی كـردها را شمارهد، بایـد آنباشن

ة شوند. عدد سمت راست بيانگر شماره از هم جدا میفاصل شوند كه با خطّهای ریاضی در متن، دو شماره نوشته میو رابطه

شمارة فرمول یا رابطة ریاضی در یك  ت.بطة ریاضـی در آن فصـل اسـفصل و عدد سمت چپ شمارة ترتيب فرمول و را

برای نمونه برای فرمول پنجم از فصل  ؛آید كه فرمول در آن نوشته شده استی میپرانتز و در آغاز سمت راست خطّ

 د:شونخست نوشته می

(1-5)                                                                                                                    𝑌 = 𝑋2 

شمارة فرمول و رابطة  داشـته باشـد. 1كم ده فاصـلهشمارة فرمول و رابطة ریاضی از آخرین علامت آن، باید دست

د شوآن نشـان داده می ی در آخرین خطّهای چنـدخطّی در همان خط و در معادلهخطّهای یكریاضی در معادله

(National Information Standards Organization, 1995.) 

الا و پایين تر، باید بو پيچيده های بلنـدترآیند. بـرای عبارتهای ریاضی بسيار ساده در متن میها و رابطهتنها فرمول

های ریاضی هشانشده برای نشوند. قالب انتخابهای ریاضـی بـا كمـی تـورفتگی نوشـته میآن، فاصله گذاشت. عبارت

مونـه بـرای ن ؛دار، باید در كاربرد مقياخ همگونی باشدهای مقياخبایـد در سراسر متن هماهنـگ باشـد. بـرای عبارت

 .درونهای ریاضـی به كار نمیهای سجاوندی در فرمولبـرای طـول نبایـد دو مقياخ گوناگون به كار برد. علامت

حه باشد، همة آن باید در یك صفحه بياید؛ بنابراین اگر چنين عبارتی از پایان یك صف كه عبارتی از یك خط بيشترهنگامی

                                                           

1. Space  
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 American Management) شودآن نوشته میاز  آغاز شود، پایان صفحه نادیده گرفته و همة عبارت در صفحة پـس

Association, 1996: 117-121.) 

ن بخشی عنواای پـيش و پس از آن، بهـای گيرنـد، بـا فاصلههای ریاضی كوتاه در یك خط جها و رابطهچنانچه فرمول

گيرد یا شوند. اگر فرمول یا رابطة ریاضی از متن جدا شـود، بر پایة اندازة آن، یا در مركز صفحه قرار میاز متن نوشته می

 د.شوبا تورفتگی نشان داده می

های ریاضی برای انسجام و یكپارچگیِ بيشتر، جدا بطهها و نمادهای بسياری دارند، همة راهایی كه علامتدر گزارش

های ریاضـی، چـه بخشـی از مـتن باشـند و چـه از آن جـدا، بـا ها و رابطهشوند. فرمولص میها و با شماره مشخّاز خط

 (.National Information Standards Organization, 1995) شوندهای كـج )ایتاليـك( نوشـته میحرف

 د:شونهای آن بـه ایـن ترتيـب جـدا میه فرمول یا معادلة بلندی در یك خط جای نگيرد، بخشچنانچ

 پيش از علامت مساوی یا نامساوی؛  .1

 پيش از علامت جمع یا منها؛  .2

 پيش از علامت ضرب؛  .3

 یا كروشه؛  پس از یك دسته پرانتز .4

 ب.ضرپيش از علامت انتگرال، حاصل جمع یا حاصل .5

ود. شماری شها فاصلة اضـافی گذاشته میل یا رابطة ریاضی بلند و در چند خط باشد، ميان خطكه یك فرموهنگامی

 د.كننها را خودكار درست میاند، فاصلة ميان خطشده ی كـه بـرای نوشـتن معـادلات درسـتارایانهافزاری های نرماز بسته

های شـيميایی معادله د.شوها نوشته مییف آنها كمك كند، تعرچنانچه تعریف نمادهای شيمی به درك بهتر آن

ه این نمادها شوند. چنانچتوانند در مـتن یـا جـدا از آن باشـند. نمادهـای شـيميایی بـه انگليسـی غيرایتاليك نوشته میمی

ی جـدا شـيميایهای ها در سـمت چـپ واكـنش بيایـد. معادلهگذاری و شمارة آنجدا از متن بيایند، باید به ترتيب شماره

 از آن باشد كه در یك خط جا شـود، پس شيميایی بلندتر یاشوند. چنانچه معادلهگذاری نمیهای ریاضـی شمارهاز رابطه

 (.National Information Standards Organization, 1995)د شواز علامت پيكان شكسـته می

 نگارش عدد در متن . 4-3

 :تواند در متن نوشتار به كار رومیهای زیر عدد در عبارت

 آید؛های دقيق، هنگامی كه عدد همراه واحد شمارش میتكميّ  .1

 اعداد مخلوط؛  و اعشار، كسر  .2

 شده در یك فهرست؛  گذاریاقلام شماره  .3
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 ز.هایی از روها و زمانها، نشانیتاریخ  .4

 :های پارسا نوشته نشوندبهتراست این عددها در گزارش

آغاز جمله: عددی كه بودن آن آغاز جمله نياز است، اگر بـيش از حـد بـزرگ یـا پيچيده نباشد، با عدد در   .1

 ای بازنویسی كرد كـه بـه عدد در آغاز آن نياز نباشد؛ گونهوگرنه باید جمله را به ؛شودحرف نوشته می

نرود،  ها به كارعلامتی ميان آنگونه عددی در كنار عدد دیگر: اگر دو عدد كنار یكدیگر نوشته شوند و هيچ  .2

 ها را با حرف نوشت؛ بنابراین باید یكـی از آن ؛آیدامكان لغزش هنگام خواندن )یا تایپ( پدید می

وب ها ختدهد كه برای ایـن كميّت را نشان میای از دقّهای تقریبی یا تخمينی، كاربرد عدد، گونهدر بيان  .3

  .نيست

ك، باید با یك صفر پيش از نشانة اعشار نوشته شوند. ایـن كار لغزش در خواندن )یا تر از یعددهای اعشاری كوچك

 (.Ulman and Gould, 1959, 189-192د )شونزمان با عدد و حـرف نوشـته دهد. عددها نباید همتایپ( را كاهش می

 ت.نوش يزها را با حرف نتوان آنهنگامی كـه عـددهای اعشـاری در یـك مـتن، اندك باشند، می

له به و بدون فاص« درصد»ـه بـه ارزش عـددی آن بایـد تركيـب عـدد بـا واژة برای نوشتن درصـد در مـتن، بـدون توجّ

درصد(. عددهای اعشاری، چه كوچك و چه بزرگ و كسرها اگر بزرگ یا پيچيده باشند، باید با عدد 5كار رود )مانند 

داری، كه مقتوان آن كسر را با حرف نوشت. هنگامیای باشد، مییك واژه نوشته شوند. اگر هر وجه از یك كسر، عددی

 American)د شوـه بـه ارزش آن بـا عـدد نوشـته میعدد و هم كسـر داشته باشـد، همة آن مقـدار بـدون توجّهم

.(Management Association, 1996: 126-131.) 

ترین عدد است، از مخرج كسر جدا شود. چنانچه لازم ی كه اندازة آن برابر با اندازة بزرگصورت كسر باید با خطّ

یــا تــوان منفــی، آن را بــا   (/)1«اســلش بــك»شود بایـد بـا كـاربرد علامـت باشد كسر در متن گنجانده شود، اگر می

 (.International Organization for Standards, 1986)د مــتن در یــك ســطح قــرار دا

رود كـه عـددی بـيش از هزار باشد. برای نوشتن ها، هنگامی به كار میتایی رقمهای سهبرای جدا كردن گروه 2كاما

(. 1395بهمن  22شود )مانند دوشنبه تاریخ در متن، نام ماه و روز هفته با حرف و تاریخ آن روز و سال آن بـا عدد نوشته می

شوند. وقتی چندین عدد در یك صل، عـددهای كمتـر از ده بـا حرف و ده و بيشتر از آن با رقم نوشته میعنوان یك ابه

 American Management)د شوها بــا حــرف یــا عــدد بــه شــكلی یكســان انجـام میجمله باشـند، نوشـتن آن

Association, 1996: 126-131.) 

                                                           

1. Back slash 

2. Comma 
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هایی از متن كه به زبان فارسی ها( برای بخشها و شكلجز جدولآیند، )بهمیدربارة عددهای صحيحی كه در متن 

ار شود، عددهای همان زبان به كهایی از متن كه بـه زبـان دیگری نوشته میشود، عددهای فارسی و برای بخشنوشته می

 .روندمی

 نگارش پانویس . 4-4

 د:رونكار می به گونه پانویس بيشتردر پارسا سه

 توضيحی )برای توضيحی افزون بر متن(؛ . 1

 نهادة یك واژه به زبان دیگر(؛  ای )برای آوردن برابرترجمه .2

 ه.آوانویسی یا گویش یك واژ .3

 د.وشها اشاره میآیند كه در متن به هریك از آنهر سه گونه پانویس در همة متن پارسا تنها در نخستين باری می

نقطه  ااز واژه در متن به زبان فارسی و همان شماره در پـایين صـفحه برای استناد به آن و بها بدون فاصله شمارة پانویس

گذاری فارسی و برای برابر نهادة یك واژه به زبان دیگر های فارسـی یـا عربـی، از شمارهآید. بـرای پانویسمی پس از آن

انویس چه شود. شماره پان انگليسی، ولی در پی هم انجام میگذاری به زب)انگليسی و ...( یا پانویس به زبان دیگر شماره

 شود. نوشته می 1در متن و چه در پانویس، با اندیس بالا

چين های فارسی راستآید. در پـانویس، نوشتهپـس از عـدد پـانویس، چـه در مـتن و چـه در پـانویس، یـك فاصـله می

م بـه بعـد دو اندازة شمارة پانویس از خـطّنخسـت و بـا تورفتگی به چين و بـدون تـورفتگی در خـطّو انگليسـی چپ

شود. اگر پانویس یك واژه یـا نـام باشـد، در پایـان آن های انگليسی بزرگ نوشته میآیند. نخسـتين حـرف پانویسمی

روی های دیگـر پيبـه زبان نویسی، چه بـه فارسـی و چـهولی اگر جمله باشد، از قواعد جمله ؛شودنقطـه گذاشـته نمی

های سشوند. شمارة پانویاندازة مـتن اصـلی جدا میكشيده به های هر صفحه از متن اصلی آن با یك خطّكند. پانویسمی

پنجم آن افزون نباشد. نمونة پانویس در شكل های یـك صفحه از یكشود. بهتر است پانویسهر صفحه از یك آغاز می

 ت.اسآمده 4-2

                                                           

1. Superscript 
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 . نمونة پانویس2-4شکل 

 آوانویسي و آوانگاری . 4-5

 «شودناميده می 1آوانویسی زبانی دیگـر بـر پایة گـویش زبـان اصـلی، زبان به خطّنوشتن یك واژه یا اصطلاح از یك»

ای نشان صدای گفتار )یا آواها( است كه در آن بر آوانگـاری نيز باز كـردن دیـداری(. 155: 1379، )سلطانی و راسـتين

های خاص )گياهان، جغرافيایی )مكانی(، نام یهاشود كه نامسفارش می. رودویژه به كار میای 2دادن هر آوا، نویسه

كيده و ویژه اینكه در چبه ؛های علمی آوانویسی شوند. آوانویسی باید به زبان فارسی انجام شودجـانوران، اشـيا و ...( و نام

 (:Lavander) برای نمونه برای اسطوخودوخ ؛ستعنوان، آوانویسی الزامی ا

 ر؛آوانویسی: لاواندا/ لاواندِ .1

 ؛læv.ə.ndər: آوانگاری .2

 .Lavandula stoechas L: نام علمی .3

 نگارش جدول . 4-6

ها، روندها و ت مقایسهرود كـه خواننـده بتواند اهميّبرای ارائة مطالب آماری و موضوعی در چارچوبی به كار می جدول

لاعات مهم، تأكيد و آن را در قالبی خلاصه ارائه توان بـر همة اطّهای جداگانه را بازشناسد. با كاربرد جدول میتكميّ

                                                           

 .رودكار میجای آوانویسی بهبهنيز « دگرنویسی»گاهی واژة  1.

2. Character 
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پيچيدگی نوشتار را در پی داشته باشند، بهتراست  ،های گستردههای عددی یا مقایسهكرد. هنگـامی كـه فهرسـت، داده

 د:شونهای زیر برای كاربرد بهتر جدول سفارش مییژگیو(. Jordan, 1971: 400-406د )جـدول به كار رو

يار كنند. اگر جدول بسهای ارتباطی، اگر خلاصه باشـند، درك نوشـتار را آسـان میها مانند دیگر شكلایجاز: جدول. 1

را نباید در یك ت لاعارفته، هيچ ستونی از اطّهمتر تقسـيم شود. رویبلند و گسترده باشد، باید به دو یا چند بخش كوچك

ر جـدول آورده لاعـات دمگـر اینكـه بـا موضوع بحث پيوند داشته باشد. به گفتة دیگر هـيچ سـتونی از اطّ ؛جدول گنجاند

 .ای به آن ارجاع شده باشدگونهشود، مگر اینكه در متن بهنمی

ها بایـد روشن و خلاصه باشد و ر عنوانعنوان جدول: هر جدول باید عنوانی داشته باشد. این عنوان نيز ماننـد دیگـ .2

ت آن نخواهد یافت، . هر چند خواننده بدون خواندن مـتن همراه جدول، فهم كاملی از ماهيّیدبازنما يزمحتوای جدول را ن

 .ی آن را تنها با خواندن عنوان جدول دریافت كندولی باید بتواند مفهوم پایه و كلّ

ست. گيری استون یا سـطر، جـای خـوبی بـرای نوشـتن واحـدهای شمارش یا اندازه یسنوشتن واحدهای شمارش: سرنو .3

د شواگر همة عـددها در جـدول، واحـد شـمارش هماننـد داشـته باشند، نام واحد شمارش در عنـوان جـدول نوشـته می

(Ulman and Gould, 1959: 209-211.) 

شماره و عنوان جدول بالای  د.گذاری كـری پياپی در سراسر پارسا شمارهتوان با عددهاها را میگذاری: جدولشماره. 4

كـه از چنـدین  یهای بلندگذاری دوگانه )شمارة فصل همـراه شمارة جدول( تنها در گزارششود. شمارهآن نوشته می

  .آیندهای سجاوندی نمیرود. پس از عنوان جدول، علامتبه كار می ،بخـش تشـكيل شـده باشند

 سیی در بالا و پایين سرنوهای افقی به كار روند و خطّهای جدول، خطجداسازی: بهتر است برای جداسازی بخش. 5

 ـهب ها كمتـرهای عمودی برای جدا كردن ستونها كشيده شود. بهتراست خطچنين زیر آخرین سطر دادهها و همستون

 (.Riordan, Steven and Pauley, 1996: 187-189) گذاشته شودد جای آن فضـای سـفيكـار رونـد و به

های كوچك با اندیس بالا نشان های متن هستند و با حرفهای جدول، مستقل از پانویسهای جدول: پانویسپانویس. 6

، برد ها را به كارانگليسی، ابهام درست كنند یا نویسنده نخواهد آن یهاشوند. اگر حرفآغاز می« أ»شوند كه با داده می

 ه كارب پانویس برای توانمی را... و  # ،†ای از نمادها مانند *، های ریاضـی و شيمی باشند، مجموعهكه فرمول مانند جایی

های فارسی از راست به چـپ و بـرای انگليسـی و یونـانی از چپ به راست و همگی ها یا نمادها برای پانویسحرف بـرد.

 آیند؛ جدول میپایينی  خطّ بالا به پایين و زیر

لاعات جدول از منبع دیگری به دست آمده باشد، آن منبـع در پایان عنوان جدول و در منبع جدول: چنانچه جدول یا اطّ .7

 .شودپرانتز نوشته می

دولی در كه جهای پياپی ادامه یابند. هنگامیتوانند در صفحههای جدول میجدول در چند صفحه: اگر نياز باشد، ستون. 8

شوند. واحدهای شمارش یا ها تكرار میها و ستونهای بعد ادامه یابد، شـماره و عنـوان جـدول، سرنویس ردیفصفحه
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شوند ها بيایند، در پرانتز نوشته میاگر واحدها و نمادها در سرنویس ستونتوان در یـك یادداشت نوشت. گيری را میاندازه

ه به ركردن آن خانــه بــرای پُفاصل ای از جدول در دسترخ نباشد، خطّلاعات خانهشوند. اگر اطّها تكرار نمیو در ستون

 (.National Information Standards Organization, 1995د )روكار می

 شکل. 4-7

 (:Jordan, 1971: 400-406) دارند شكل چندگونه

  ند؛دهها را نشان میها و مانند آنها، ساختمانتصویرهایی كه طرح یا جزئيات ساختاری تجهيزات، ابزارها، دستگاه. 1

ها را ارائه آنی، عددی و مانند ات، سـاختارهای سـازمانی، روابـط علمـی و فنـّهایی كه آمارها، عمليـّنمودارها یا نگاره. 2

 كنند؛ می

گی و های فرهنها، توپـوگرافی، قطعـاتی از زمـين، پيشرفتهایی ماننـد راهدادن ویژگیهایی كه برای نشـاننقشه. 3

 روند؛ ها به كار میت اجتماعی و مانند آناقتصادی، وضعيّ

ار آیند، بـه شـكل رنگی یا سياه و سفيد به كگونه كه به چشم میها و اشيا، همانهایی كه برای نشان دادن صحنهعكس .4

 .درونمی

یا مقایسة دو  ربرای نمونه پيوند دو متغيّ ؛ها دشوار استها با واژهدادن جزئياتی است كه گفتن آنها نشانكاركرد شكل .5

ـایج را تصـویر درآینـد، نتلاعات به شكل كه این اطّتوان گفـت؛ ولـی هنگامیها میسختی با واژهها را بهگروه از مشاهده

 د.دهنروشنی بـه خواننـده انتقـال میبه

، تحليل دومين كاركرد شكل د.ها به دست دهنتری را دربارة واژهرود كه توصيف روشنهنگامی به كار می شكل

 ت.ی اسـت. سـومين كـاركرد آن نيز افزایش خوانـایی نوشتار اسهای فنّداده

توان  ها است؛ زیـرا نویسندگان، هموارهها روشن نيست، بهتر از كنار گذاشتن آنكاركرد آن هایی كهداشتن شكلنگه

ند كه با هایی نگه داشته شوكنند. بـا ایـن همه بهتر است تنها شكلبرآورد می ،درك خوانندگان را بيش از آنچه كه هست

های زیر برای كـاربرد ویژگی(. Jordan, 1971: 400-406د )كننای به خواننده میمتن پيوندی مستقيم دارند و كمك ویژه

 د:شونها سفارش میبهتـر شكل

برد هایی در كاررود، گاهی نيز لغزشلاعات به كار میسازی انتقال اطّسازی و آسانبرای روشن سادگی: هرچند شكل. 1

جزئيات است؛ بنابراین هنگام درست كردن  مایة نوشتار با انبوهی ازها همـان پوشـاندن دستدهد. ایـن لغزشروی می آن

 ؛اختمایة كليدی نوشـتار و دسـتاوردهای آن را دگرگون ست اندیشه و درونشكل، نبایـد با جزئياتی كه نياز نيستند، اهميّ

 د.باید ساده و روشن باش كه شدنی است، شكل جایی رو، تااز این
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ت اهيّشمارة شـكل داشـته باشد. عنوان شكل باید م نی توصيفی همـراهِعنوان یا شرح شكل )برنوشت(: هر شكل باید عنوا. 2

-Ulman and Gould, 1959: 221) از آنـی باشـد كـه بـرای فهم سریع آن نياز است ترآن را توصيف كند و نباید بزرگ

ـرای روند. بكار می ها بههای توصيفی كوتاهی هستند كه در گزارش همراه شكلها یـا جملهها، عبارتنوشت بر (.222

ای ملهتوصـيفی را به كار برد. اگر برنوشت توصيفی ج هایتوان برنوشتها میلاعات شكلكمك به خواننده در تفسير اطّ

ـرای نياز از توضـيح هسـتند و تنهـا بـه عنـوانی بتصویری، بی شود. برخـی موادّكامل باشد، در پایان آن نقطه گذاشته می

 Nationalد )شوگونه، نقطه یا علامت سجاوندی دیگری در پایان برنوشت گذاشته نمیدارنـد. در این شناسـایی نيـاز

Information Standards Organization, 1995: 30-31.) 

 (؛Riordan, Steven and Pauley, 1996: 205د )اف و با اندازة مناسب باشناندازة كافی شفّها باید بهت بالا: شكلكيفيّ. 3

ها از هر فصل یا بخش بهتر است. این كار، گذاری آنهای بسياری در متن باشند، شروع شمارهگذاری: اگر شكلشماره. 4

شود. اگر می ترها آساندهد و كار ویرایش یا تغيير شمارهها را كاهش میگذاری نشدن برخی شكلخطر شماره

د، هر شماره دو بخش خواهد داشت كه بخش نخسـت، شمارة ها از آغاز هر فصل یا بخش انجام شوگذاری شكلشماره

-6شكل  یابند )مانندد میه به هم پيونـفاصل فصـل یـا بخش و بخش دوم، شمارة شكل خواهد بـود. ایـن دو قسمت بـا خطـّ

 (Turner, 1965: 86-88( ؛ )1

ترین ایـن اسـتناد بایـد در جایی باشد كه منطقیروشنی اسـتناد شـود. ها در متن بهها و جدولاستناد: باید به همة شكل. 5

ها ها بایـد ایـن ویژگیاستناد به شكل حلّ. مJordan, 1971: 400)د )ها و محتوای متن بازنمایپيوند را ميان محتوای شكل

 (.Ulman and Gould, 1959: 220-221د )را داشـته باشـ

ه ـامی از آن در مـتن بـرده نشـده باشد، جریان فكری خوانندپيش از شكل بياید. شكلی كـه ن ترین محلّدر نزدیك .1

ه نكند. اگر شكل پس از استناد به آن در متن بياید، خواننده در و خواننده ممكن است به آن توجّ گسلدیرا م

شود و خواهد دانست كه چه زمان مناسـب بـه آن نگـاه خواهد كرد. افزون براین، جریان فكری او گسسته نمی

 .وجو كندی را در شكل جستچيز

روشنی این ساختار به كننده، دانسـتن اینكـه جزئياتِسریع انجام شود. پس از خواندن یك توصيف پيچيده و خسته .2

اند، تأثير بسيار كمی دارد؛ زیرا استناد به شكل بسـيار دیـر انجـام گرفتـه در شكل صفحة بعـد نشـان داده شده

 د.پردازب يزتواند به دیدن شكل نخواند، بهترین زمانی است كه میتوضيح را میكه خواننـده اسـت. هنگامی

ل توان شمارة صـفحه را نيز آورد. استناد به شكها انجام گيرد. اگر شكل در چند صفحة بعد باشد، میبا شمارة آن .3

 ياید.متن یا در پرانتز بتواند درونمی

 

 شیوة استناد . 4-8
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متنی استناد دو گونة درون (.9: 1385 شود )حـرّی،، استناد ناميـده مییموضوع هرر پيشين در زمينة پدیدآور به آثا 1استناد

در این شيوه  ؛ددهمتن به منبع دیگر استناد میشود كه در درونمتنی به استنادی گفته میمتنی دارد. استناد درونو برون

ده در جـایی متنی نيـز منـابع اسـتناد شـشود. در استناد بروننوشته میصات كوتاهی از منبع، پـس از نقل مطلب در متن مشخّ

در این راهنما، استنادهای (. 28: 1385، شوند )حرّیبيرون از متن، مانند پایين صفحه، پایان فصل، یا پایان متن آورده می

 ت.ها( اس)پيش از پيوست متنی، فهرست منابع به كار رفتـه در پارسـا و جـای آن در پایـان مـتن اصلیبرون

و ، 4نامة ونكوورشيوه، 3نامة شـيكاگوشيوه، 2شناسـی آمریكـانامة انجمن روانگوناگونی مانند شيوه هاینامهشيوه

به كار رود. چند   6نامة ایراندر پارسا، شيوه شود برای استنادسفارش می روند.برای استناد به كار می 5«ترابيان»نامة شيوه

 2-4و  1-4های نامه در جدولهای فارسی و انگليسی بر پایة این شيوهمتنی به زبانمتنی ودروناز استنادهای بروننمونه 

متنی )درون پرانتـز( دیـده متنی و سپس اسـتناد درونها برای هر مدرك، نخست استناد برون. در این جدولاستآمده

پيشـگيری و درمان . 1388كمال زاده، حسـن. »تاب با یك نویسنده متنی به یك كبرای نمونه، استناد بروند؛ شومی
است. (« 41: 1388زاده، كمال »)متنی برای همين كتاب و استناد درون« . تهران: نور دانش.های قلبی به زبان سادهبيماری

تناد شده تاب را كه بدان اساز ك یامتنی، نام خانوادگی نویسنده و سال انتشـار كتـاب و همچنين شمارة صفحهاستناد درون

 .در بردارد (41)در اینجا صفحة  تاس

 

 

 

 

 

 

 

 یراننامة ااستناد به برخي مدارك فارسي در شیوه .9-4جدول 

                                                           

1. Citation 

2. American Psycology Association (APA) 

3. Chicago 

4. Vancouver 

5. Turabian 

 .در دسترخ همگان است imos.irandoc.ac.ir نامه در نشانیاین شيوه 6.
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 نمونه مدرك

 با یك نویسنده كتاب
 .. تهران: نور دانشهای قلبی به زبان سادهپيشگيری و درمان بيماری. 1388زاده، حسن. كمال

 (41 :1388زاده، )كمال

 نویسنده دوبا  كتاب

های های كتابخانهلاعــات در نظامبازیــابی اطّ یهامفــاهيم و روش. 1381درضــا داور پناه. دحســين و محمّدیــانی، محمّ
 .. مشهد: دانشگاه فردوسیای ایرانرایانه

 (56: 1381، دیانی و داور پناه)

 دوكتاب با بيش از 

 نویسنده

فرهنگ . 1372. دتقی منشـی طوسـی، حسـن سلطانی فر و احمـد نمـاییاحمد رضوانی، محمّ ؛دتقیاكبری، محمّ
 .های آستان قدخ رضوی. مشهد: بنيـاد پژوهشاصطلاحات علوم و تمدن اسلامی: انگليسی ـ فارسی

 (77: 1372همكاران، اكبری و )

كتاب با مترجم، ویراستار 

 یا گردآورنده

 .. تهران: نشر گفتار1379دل. . ترجمة گيتی خوشتآدميّ. 1978بوسكاليا، لئو. 

 (91: 1978،بوسكاليا)

 یا

 .. تهران: نشر گفتار1978. نوشتة لئو بوسكاليا. تآدميّ. 1379دل، گيتی، مترجم. خوش

 (91: 1379)خوشدل، 

 كتاب با نویسندة سازمانی

. ضـوابط طراحـی فضای سبز شهری. 1381ی و تـدوین معيارهـا. ریزی كشور. دفتـر امـور فنـّت و برنامهسازمان مدیریّ

 .ریزی كشور، معاونت امـور پشـتيبانی، مركـز مدارك علمی و انتشاراتت و برنامهتهران: سازمان مدیریّ

 (34: 1381، ی و تدوین معيارهاریزی كشور. دفتر امور فنّت و برنامهسازمان مدیریّ)

 فصلی از یك كتاب

های انجمن مجموعة مقــالات همایشدر  .«شدنلاعــاتی و جهانیجامعة اطّ. »1384چــاكلی، عبدالرضــا. نــوروزی 
ی جمهوری اسلامی تهران: كتابخانة ملّ. 153-121 ،العابدینیینمحسـن حـاجی ز یراستة، ورسانی ایـرانلاعكتابـداری و اطّ

 .ایران

 (141: 1384، نوروزی چاكلی)

 كتاب الكترونيك

 .لاعات و مدارك علمی ایران. تهران: مركز اط1381ّ. ترجمة مهری صدیقی. لاعاتیانتخاب منابع اطّتا. لامبرت، جيل. بی

http://.www.irandoc.ac.ir/data/books/Resource/Abstract.htm 
 ا(.                                  یات)لامبرت، بی

لاعـات و مدارك علمی ایران. . ویراستة علی حسين قاسـمی. تهـران: مركـز اطّنشر الكترونيكـی. 1382بابایی، محمود. 

 .9/5/1385 دسترسی در
http://www.irandoc.ac.ir/data/books/E_p/contents.htm 

 (1382)بابایی، 

 مقاله با یك نویسنده

 ةمجلّ .«آموزانمــان و ارتبــاط آن بــا رفتــار جامعة مــدنی دانشت مشــاركتی معلّمــدیریّ. »1383، نــازنين. یاسد یبن
 .96-65(: صص2) 34 شناسی و علوم تربيتینروا

 (67: 1383، بنی اسدی)

 مقاله با دو نویسنده

 شناسی و علوم تربيتیة روانمجلّ .«هاها و چالشآثـار علمـی: چالهاسـتناد در . »1383بداغی. اخ و اعظـم شاهی، عبـّحـرّ

 .96-65(: صص2) 34

 (77: 1383 ،بداغیی و شاهحرّ)

 دهنویسن دومقاله با بيش از 

 .  1394ی. محمد يمابراهی و ناصر ينهندوالان؛ ام یاله فاروقيل؛ جلی، زهرهسادات ناصر

 .111-85(: صص4)3مجلةّ علم زبان «. فركلاف  یكردداستان مرگ بونصر مشكان بر اساخ رو یگفتمان انتقاد يلتحل»

 (88: 1394)سادات ناصری و همكاران، 

 شدهمقالة ترجمه

و  3) 21 رسانیلاععلـوم اطّ. 1384درضـا سـليمانی. ترجمة محمّ .«كتابداران در عصر دانش. »2114ماترسكا، كاتارزینا. 

 .98-87(: صص4

 (91: 2114 ،ماترسكا)

 نمونه مدرك

http://.www.irandoc.ac.ir/data/books/Resource/Abstract.htm
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 مقالة كنفرانس

بر بلوغ آزمایشـگاهی، از سـرگيری ميوز و تكوین  DEHP تأثير. »1384و حوریه سپهری.  دالمن، اعظم، حسين ایمانی

يلان، رشت: دانشگاه گشناسی، شده در چهـاردهمين كنفـرانس سراسری زیستپوسـتر ارائه .«های نابالغ مـوشاووسایت

 .55ص

 (55: 1384 و همكاران، دالمن)

های همقالة نشریّ

 الكترونيك

ــوم علـ .«رسانیلاعای و اطّافزارهای كتابخانهلاعـات بهينـه در نرمهای بازیـابی اطّاحی سيستمطرّ. »1379گزنی، علی. 

 .3/7/1385 دسترســـی دردی(.  11) 2-1. ، ش16رسانی لاعاطّ
.http://www.irandoc.ac.ir/ETELA-ART/16/16_1_2_7_abs.htm 

 (1379 ،گزنی)

 .6ص ، فروردین:ليبر. «كتابداری موسيقی. »1384قاسمی، فاطمه.  های چاپیهمجلّ

 (6: 1384 ،قاسمی)

 لاعـات و مداركپژوهشـگاه اطّ ة الكترونيكمجلّ«. متادیتـا در محـيط آمـوزش الكترونيـك» .1385عاصمی، عاصـفه.  های الكترونيكهمجلّ
 .3/7/1385(. دسترسی در 1) 6 علمی ایران

http://www.irandoc.ac.ir/Data/E_J/vol6/asemi_abs 
 (1385 ،عاصمی)

 .7: صمرداد 31، همشهری«. البلاغهآورد بعثت در نهجمحمد )ص( از زبان علی )ع(: ره. »1385سلوكی، آذر.  های چاپیروزنامه

 (7: 1385 ،سلوكی)

 .11/7/1385 . دسترسـی در1385مهر،  9، آنلاین یهمشهر«. آغاز تبدیل دارالفنون به موزه. »1385، مرضيه. يانسبزعل های الكترونيكروزنامه
http://www.hamshahri.org/News/?id=5608 

 (1385 ،سبزعليان)

مقام فراهـانی دربارة معاهدة تركمانچای دالـوزراء قائمو تاریخی سـيّ های سياسـینامه. 1358مقام فراهانی، ابوالقاسم. قائم نامة شخصی
 .دانشگاه تهران: . بـه كوشـش جهـانگير قـائمی. تهـرانق1243 الاوليعو غرامات آن، دهة اول رب

 (45: 1385، مقام فراهانیقائم)

 لاعاتی علمی دربارة نفت وپسرم و به جوانان خارج از كشور شامل اط ّقطره باران: چند نامه به . 1377اسماعيلی، محمد.  هاای از نامهمجموعه
 .تهران: كتاب زمان . ...

 (45: 1377)اسماعيلی، 

 منتشرشده یهامصاحبه

 .سازان جهان به انضمام مصـاحبه با پادشاه ایران یخمصاحبه با تار. مصاحبه با جوليو آندره اوتی در 1362فالاچی، اوریانا. 

 .51-24 بيدار نریمان. تهران: جاویدان.ترجمة مجيد 

 (43: 1362)فالاچی، 

 های منتشرنشدهمصاحبه
 .3/2/1385ر د منتشرنشده با ماكسيم رودنسون: دربارة انتگریسم اسلامی. دسترسی یاتا. مصاحبهآشكار، ژیلبر. بی

www.peykarandeesh.org 
 (تابی ،آشكار)

 هاها و رسالهنامهپایان

ی نامة كارشناسپایان یمی.كر ينحس :استاد راهنما .«هه، حدود و احكام آن در فقه اماميّبررسی مهریّ. »1381داود. فلاحی، 

 .دانشگاه قمقم: ارشـد، 

 (55: 1381 ،فلاحی)

مدارك پيوسته با نویسندة 

 صمشخّ

 .18/7/1385 ای بر دیابت. دسترسی درمه. مقد1384ّپازكی، زهرا. 
http://www.bpums.com/bimariha/diabet/diabet.htm 

 (1384 ،پازكی)

مدارك پيوسته با نویسندة 

 صنامشخّ

 .3/7/1385 های آموزشـی انجمـن. دسترسـی درها و كارگاه. دوره1385شناسی ایران. انجمن روان
http://www.iranpa.org/page.asp?T_pages=43 

 (1385 ،شناسی ایرانانجمن روان)

 نامة ایراناستناد به برخي مدارك انگلیسي در شیوه. 2-4جدول 
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 نمونه مدرك

 كتاب با یك نویسنده
Gasper, Frank X. 1999. Leaving Tico. Hanover, NH: Univ. Press of England.  

(Gasper 1999) 

  .Unwin, Liam p., and Joseph Galway. 1984. Calm in Ireland. Boston: Strong Hope Press كتاب با دو نویسنده

(Unwin and Galway 1984) 

 دهنویسن دوكتاب با بيش از 
Sechzer, J. A., S. M. Pfaffilin, F. L. Denmark, A. Griffin, and S. J. Blumenthal, eds. 1996. 

Women and Mental Health. Baltimore: Johns Hopkins Univ. Press.  

(Sechzer et al. 1996) 

كتاب با مترجم، ویراستار، یا 

 گردآورنده

Tzu, Sun. 6th century BC. The Art of War. Translated by Samuel B. Grifith. 1963. London: 

Oxford Univ. Press.  

(Tzu 6th century BC) 

 كتاب با نویسندة سازمانی
British Standards Institute. 1985. Specification for Abbreviation of Title Words and Titles of 

Publication. Linford Woods, Milton Keynes, Uk: British Standards Institute.  

(British Standards Institute 1985)  

 فصلی از یك كتاب
Phibbs, Brendan. 1987. “Herrlisheim: Diary of a Battle.” In The other Side of Time: A 

combat surgeon in World War II, 117-163. Boston: Little, Brown.  

(Phibbs 1987) 

 كتاب الكترونيك

Sirosh, J., Miikkulainen, and J. A. Bednar. 1996. “Self-Organization of Orientation Maps, 

Lateral Connections, and Dynamic Receptive Fields in the Primary Visual Cortex.” In Lateral 

interactions in the cortex: Structure and function, ed. J. Sirosh, R. Miikkulainen, and Y. Choe. 

Austin, TX: UTCS Neural Networks Research Group. Accessed August 27, 2001. 

http://www.cs.utexas.edu/users/nn/webpubs/htmlbook96/.  

(Sirosh and Bednar 1996)                               یا 
Kurland, Philip B., and Ralph Lerner, eds. 1987. The founders’ constitution. Chicago: Univ. 

of Chicago Press. Accessed August 27, 2001. Also available online at http://press-

pubs.uchicago.edu/founders/and as a CD-ROM.  

(Kurland and Lerner 1987) 

 مقاله با یك نویسنده
Tweddle, Sally. 1998. “Towards Criteria for Evaluating Website”. British Journal of 

Educational Technology 29 (3): 267-270.  

(Tweddle 1998) 

 نویسنده دومقاله با 
Calabrese, E. J., and L. A. Baldwin. 1999”. Reevaluation of the Fundamental DoseRespones 

Relationship.” BioScience 49:752-32. Doi: 10.2307/1313596.  

(Calabrese and Baldwin 1999) 

 نام نویسندگان مانند كتاب با بيش از سه نویسنده. مقاله با بيش از دو نویسنده

  … Author. Date. “Article Title”. Translated by So-and-So. Journal Title شدهمقالة ترجمه

(Author Date) 

 Ferguson, Carolyn J., and Barbara A. Schaal. 1999. “Phylogeography of Phlox Pilosa مقالة كنفرانس

Subsp”. Ozarkana. Poster presented at the 16th International Botanical Congress, St. Louis.  

(Ferguson and Schaal 1999) 

 ات الكترونيكمقالة نشریّ

Hlatky, M. A., D. Boothroyd, E. Vittinghoff, P. Sharp, and M. A. Whooley. 2002. “Quality-

of-Life and Depressive Symptoms in Postmenopausal Women after Receiving Hormone 

Therapy: Results from the Heart and Estrogen/ Progestin Replacement Study (HERS) Trial”. 

Journal of the American Medical Association 287, no. 5 (February 6). Accessed January 7, 

2002.  

http://jama.amaassn.org/issues/v287n5/rfull/oc10108.html#aainfo.  

(Hlatky et al. 2002) 
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 نمونه مدرك

  .Lacey, Stephen. 2000. The new German Style. Horticulture (March):44 های چاپیهمجلّ

(Lacey 2000) 

 های الكترونيكمجلهّ
Reaves, Jessica. 2001. A weighty issue: Ever-fatter kids. Interview with James Rosen. Time. 

Accessed January 7, 2002.  

http://www.time.com/time/nation/article/0,8599,102443, 00.html.  

(Reaves 2001) 

 های چاپیروزنامه
Royko, Mike. 1992. “Next Time, Dan, Take Aim at Arnold”. Chicago Tribune, September 

23.  

(Royko 1992) 

 های الكترونيكروزنامه
Mitchell, Alison, and Frank Bruni. 2001. “Scars Still Raw, Bush clashes with McCain”. New 

York Times, March 25, 2001, Accessed January 2, 2002. 

http://www.nytimes.com/2001/03/25/politics/25MCCA.html.  

(Mitchell and Bruni 2001) 

 نامة شخصی
Adams, Henry. 1930. Letters of Henry Adams, 1858-1891. Ed. Worthington Chauncey Ford. 

Boston: Houghton Mifflin.  

(Adams 1930) 

 هاای از نامهمجموعه
Chill, Winston, and Dwight D. Eisenhower. 1990. The Churchill-Eisenhower 

Correspondence, 1953-1955. Ed. Peter G. Boyle. Chapel Hill: Univ. of North Carolina Press.  

(Chill and Eisenhower 1990) 

 های منتشرشدهمصاحبه
Bellor, Raymond. 1979. Alternation, Segmentation, Hypnosis: Interview with Raymond 

Bellour. By Janet Bergstrom. Camera Obscura (3-4): 89-94.  

(Bellor 1979) 

 های منتشرنشدهمصاحبه
Hunt, Horace [pseudo.]. 1976. Interview by Ronald Schatz. Tape recording. May 16. 

Pennsylvania Historical and Museum Commission, Harrisburg.  

(Hunt 1976) 

 هاها و رسالهنامهپایان
Schwarz, G. J. 2000. “Multi-Wavelength Analyses of Classical Carbon-Oxygen Novae”. 

PhD diss., Arizona State Univ.  

(Schwarz 2000) 

 مدارك پيوسته با نویسندة

 مشخّص

Evanston Public Library Board of Trustees. 2000. Evanston Public Library Strategic Plan, 

2000-2010: A Decade of Outreach. Evanston Public Library. Accessed July 18, 2002. 

http://www.epl.org/library/strategic-plan-00.html.  

(Evanston Public Library Board of Trustees 2000) 

مدارك پيوسته با نویسندة 

 نامشخّص

Federation of American Scientists. 2000. “Resolution Comparison: Reading License Plates 

and Headlines .Accessed July 18, 2000.  

http://www.fas.org/irp/imint/resolve5.htm.  

(Federation of American Scientists 2000) 

 

 

  

http://www.fas.org/irp/imint/resolve5.htm
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 فهرست منابع . 5

تهران: دانشگاه  .المللیينعلمی: رهنمودهای ب یهاهای استناد در نگارششيوه. 1385بداغی. اخ و اعظم شاهحرّی، عبّ

 ن.تهرا

 .21/2/1395: دسترسـی در«. نویسیچكيـده و چكيده». 1381رسانی. لاعالمعارف كتابداری و اطّدایره

https://goo.gl/vW1E37 

احانِ آفرینی مشترك ميـان كـاربران، كتابـداران و طرّواكاوی نقشة شناختی و ارزش. »1394بگلو، رضا. رجبعلی

مشهد: تـری، رسالة دك ی.الله فتاحرحمتاستاد راهنما: «. هدفة وسيلهنظریّ یةدیجيتال در ایران بر پاة افزارهای كتابخاننرم

 .دانشـگاه فردوسی

 ر.. تهران: فرهنگ معاصرسانیلاعاطّ دانشنامة كتابداری و. 1379سلطانی، پوری و فروردین راستين. 

American Management Association. 1996. The AMA Style Guide for Business Writing. New York: 

AMA.  

International Organization for Standards (ISO). 1986. ISO 7144. Documentation: Presentation of Thesis 

and Similar Documents. Switzerland: ISO.  

International Organization for Standards (ISO). 1985. ISO 6357. Documentation: Spine Titles on Books 

and other Publications. Switzerland: ISO.  

Jordan, S. 1971. Handbook of Technical Writing Practices. New York: John Wiley & Sons.  

National Information Standards Organization (NISO). 1995. ANSI/NISO Z39.18. Scientific and 

Technical Reports: Elements, Organization, and Design. Maryland: NISO.  

National Information Standards Organization (NISO). 1997. ANSI/NISO Z39.14. Guidelines for 

Abstracts. Maryland: NISO.  

Riordan, D. G., and Steven E. Pauley. 1996. Technical Report Writing Today. Boston: Houghton 

Mifflin Company.  

Turner, R. P. 1965. Technical Report Writing. New York: Holt, Rinehart, and Winston.  

Ulman, J. N., and J. R. Gould. 1959. Technical Reporting. New York: Holt, Rinehart, and Winston. 
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